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REGLUGERD

um pvingunaradgeroir vardéandi Cote d'Ivoire (Filabeinsstrondina).

1. gr.
Almenn dakveedi.

Reglugerd pessi er sett til pess ad framfylgja:

a)

b)
©)

alyktunum Oryggisrads Sameinudu pjodanna, sem eru settar 4 grundvelli 41. gr. VII. kafla
stofnskrar Sameinudu pjédanna,

akvordunum framkvamdanefnda pess um pvingunaradgerdir og/eda

akvedum um pvingunaradgerdir sem islensk stjornvold hafa akvedid ad framfylgja a
grundvelli yfirlysingar rikisstjorna adildarrikja Evropusambandsins og Friverslunarsamtaka
Evropu um politisk skodanaskipti, sem er hluti samningsins um Evropska efnahagssvadio,
sbr. 16g nr. 2/1993, eftir pvi sem vid a.

[ peim gerdum sem vitnad er til i 2. gr., og 6drum akvadum reglugerdar pessarar, kemur fram
um hvada alyktanir 6ryggisradsins og framkvaemdanefnda pess eda alyktanir Evrépusambandsins er
a0 rada, hverjar paer pvingunaradgerdir eru sem koma eiga til framkvaemda og gegn hverjum peer

beinast,

sbr. 2. mgr. 4. gr. laga um framkvaemd alpj6édlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

2. gr.
bvingunaradgerair.

Eftirfarandi gerdir Evropusambandsins um pvingunaradgerdir skulu 60dlast gildi hér 4 landi med
peirri adlogun sem getid er um i 3. gr. Gerdirnar, dsamt vidaukum, eru birtar sem fylgiskjol vid
reglugerd pessa:

Fylgiskjal 1: Akvordun radsins 2010/656/SSUO fra 29. oktober 2010 um framlengingu
pvingunaradgeroa gegn Cote d'lIvoire.

Fylgiskjal 2: Akvordun radsins 2010/801/SSUO fra 22. desember 2010 um breytingu &
akvordun radsins 2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.
Fylgiskjal 3: Akvordun radsins 2011/18/SSUO fra 14. jantar 2011 um breytingu 4 akvérdun
radsins 2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.

Fylgiskjal 4: Akvordun radsins 2011/221/SSUO fra 6. april 2011 um breytingu 4 akvordun
2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.

Fylgiskjal 5: Framkvaemdarakvordun radsins 2012/144/SSUO fra 8. mars 2012 um fram-
kvamd akvordunar 2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d‘Ivoire.
Fylgiskjal 6: Akvordun radsins 2012/371/SSUO fra 10. jili 2012 um breytingu 4 akvordun
2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.

Fylgiskjal 7: Framkvamdardkvordun radsins 2014/271/SSUO fra 12. mai 2014 um fram-
kveemd dkvordunar 2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d‘Ivoire.
Fylgiskjal 8: Akvordun radsins 2014/460/SSUO fra 14. jili 2014 um breytingu 4 dkvordun
2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.

Fylgiskjal 9: Reglugerd radsins (EB) nr. 174/2005 fra 31. januar 2005 um takmarkanir &
adstod vid Cote d'Ivoire sem tengist herstarfsemi.

Fylgiskjal 10: Reglugerd radsins (ESB) nr. 1032/2010 fra 15. november 2010 um breytingu
4 reglugerd (EB) nr. 174/2005 um takmarkanir 4 adstod vid Cote d'Ivoire sem tengist her-
starfsemi.

Fylgiskjal 11: Reglugerd radsins (ESB) nr. 668/2011 fra 12. juli 2011 um breytingu 4 reglu-
gerd (EB) nr. 174/2005 um takmarkanir 4 adstod vid Cote d'Ivoire sem tengist herstarfsemi.
Fylgiskjal 12: Reglugero raosins (ESB) nr. 617/2012 fra 10. juli 2012 um breytingu 4 reglu-
gerd radsins (EB) nr. 174/2005 um takmarkanir &4 adstod vio Cote d'Ivoire sem tengist her-
starfsemi.

Fylgiskjal 13: Reglugerd radsins (EB) nr. 560/2005 fra 12. april 2005 um sérstakar pving-
unaradgerdir sem beint er gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i ljosi astandsins 4
Cote d'Ivoire.
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— Fylgiskjal 14: Reglugerd framkvemdastjérnarinnar (EB) nr. 1240/2008 fra 10. desember
2008 um breytingu 4 reglugerd radsins (EB) nr. 560/2005 um sérstakar pvingunaradgerdir
sem beint er gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i 1josi astandsins & Cote d'Ivoire.
— Fylgiskjal 15: Reglugerd radsins (ESB) nr. 25/2011 fra 14. januar 2011 um breytingu a
reglugerd radsins (EB) nr. 560/2005 um sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
tilteknum adilum og rekstrareiningum 1 1j6si astandsins &4 Cote d'Ivoire.
— Fylgiskjal 16: Reglugerod radsins (ESB) nr. 330/2011 fra 6. april 2011 um breytingu & reglu-
gerd (EB) nr. 560/2005 um sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn tilteknum adilum
og rekstrareiningum 1 ljosi astandsins 4 Cote d'Ivoire.
— Fylgiskjal 17: Framkvemdarreglugerd radsins (ESB) nr. 193/2012 fra 8. mars 2012 um
framkvaemd reglugerdar (EB) nr. 560/2005 um sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er
gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i 1josi astandsins & Cote d‘Ivoire.
— Fylgiskjal 18: Framkvaemdarreglugerd radsins (ESB) nr. 479/2014 fra 12. mai 2014 um
framkvaemd reglugerdar (EB) nr. 560/2005 um sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er
gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i 1josi astandsins 4 Cote d‘Ivoire.
Vidaukar vi0 framangreindar gerdir eru birtir & frummali, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um fram-
kveemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

Framangreindar gerdir binda einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir an frekari 16g-
festingar, eftir pvi sem vid getur att, p.m.t. akvaedi um vidskiptabann, landgéngubann og frystingu
fjarmuna.

3. gr.
Adlogun.

Ger0ir skv. 2. gr. skulu adlagadar med eftirfarandi heetti:

a) akveedi vardandi rikisborgara, einstaklinga, fyrirteki, stjornvold, opinberar stofnanir, tungu-
mal, yfirradasvaedi eda adildarriki Evropusambandsins (,,EB®, ,,ESB*, ,,Bandalagsins“ eda
»sameiginlega markadarins®) eiga vid um islenska rikisborgara, einstaklinga, fyrirtaeki,
stjornvold, opinberar stofnanir, tungumal, yfirradasvadi eda Island, eftir pvi sem vid 4,

b) akveodi um tilkynningar eda skyrslugerdir til adildarrikja Evropusambandsins eda stofnana
pess gilda ekki. Hid sama 4 vid um akvaedi um gildistoku eda hvenaer gerdir skuli koma til
framkveemda,

¢) tilvisanir i gerdir, sem eru hluti samningsins um Evrépska efnahagssvedio (EES-samnings-
ins), eiga vid um pau akveedi islensks réttar sem innleida paer gerdir, eftir pvi sem vid 4,

d) tilvisanir i gerdir, sem eru ekki hluti EES-samningsins, eiga vid um hliosteed akveedi
islensks réttar, eftir pvi sem vid 4, p.m.t. akvaeoi tollalaga nr. 88/2005,

e) tilvisanir i eldri &kvaedi um pvingunaradgerdir Evropusambandsins eiga vid um eldri islensk
akvae0i, eftir pvi sem vid 4,

f) vefsetur med upplysingum um 16gbaer stjornvold & Islandi  er: www.utn.is/
thvingunaradgerdir.

4. gr.
Tilkynning.

Birting lista yfir adila, sem nefndir eru i gerdum skv. 2. gr., skal skodast sem tilkynning til
peirra um ad paer pvingunaradgerdir sem kvedid er & um i gerdunum beinist gegn peim og er peim
bent 4 ad peir geti sott um vissar undanpagur til utanrikisraduneytisins eda 6skad eftir afskraningu af
listum, telji peir sig ranglega skrada.

5. gr.
Undanpagur fra pvingunaradgero.

Radherra getur veitt undanpagur fra pvingunaradgeroum, sem gripid hefur verid til, af
mannudarastedum eda 60rum astedum. Hann getur m.a. heimilad ad efndir séu samningar eda ad
fullneegt s¢ 60rum réttindum og skyldum, sem fara i baga vid reglugerd pessa en stofnudust fyrir
gildistoku hennar.
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6. gr.
Viourlog.
Hver sa sem brytur gegn pvingunaradgerdoum skv. 16gum nr. 93/2008 um framkvemd alpjod-
legra pvingunaradgerda skal sata viourldgum skv. 10. gr. laganna, nema pyngri vidurlog liggi vid
samkvemt 6drum logum.

7. gr.
Gildistaka o fl.

Reglugerd pessi, sem er sett med heimild i 4. og 12. gr. laga um framkvaemd alpjédlegra
pvingunaradgerda nr. 93/2008, 6dlast pegar gildi. Jafnframt fellur ur gildi reglugerd um alpjoolegar
pvingunaradgerdir vardandi Filabeinsstrondina nr. 140/2009, asamt sidari breytingum, sbr. 2. gr.
reglugerdar nr. 544/2011 um breyting 4 reglugerdum nr. 154/2009, 140/2009, 155/2009, 148/2009,
147/2009, 299/2010 og 300/2010 um alpjédlegar pvingunaradgerdir.

Utanrikisraduneytinu, 26. januar 2015.

Gunnar Bragi Sveinsson.

Stefan Haukur Johannesson.
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Fylgiskjal 1.

Akvérdun radsins 2010/656/SSUO
fra 29. oktober 2010

um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,
og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

)

2)

3)

4)

5)

6)

Hinn 13. desember 2004 sampykkti radid sameiginlega afstodu 2004/852/SSUO um pvingunaradgerdir
gegn Cote d'Ivoire (') i pvi skyni ad framkvama pzr adgerdir sem beint var gegn Cote d'Ivoire med
alyktun oryggisrads Sameinudu pjodanna (hér a eftir nefnd ,,alyktun 6ryggisrads Shb) nr. 1572 (2004).

Hinn 23. jantar 2006 sampykkti radid sameiginlega afstodu 2006/30/SSUO (*) um framlengingu
bvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire um 12 ménudi til vidbotar og um vidbatur vid par med peim
bvingunaradgerdum sem voru lagdar & skv. 6. 1id alyktunar 6ryggisrads SP nr. 1643 (2005).

Eftir framlengingu pvingunaradgerdanna gegn Cote d'Ivoire med alyktun 6ryggisrads SP nr. 1842 (2008)
hinn 18. november 2008 sampykkti radid sameiginlega afstodu 2008/873/SSUO (*) um frekari
framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire med gildistoku fr4 1. ndévember 2008.

Hinn 15. oktober 2010 sampykkti 6ryggisrad Sameinudu pjodanna alyktun oryggisrads SP nr. 1946
(2010), en samkvaemt henni voru pvingunaradgerdirnar gegn Cote d'Ivoire, sem lagdar voru 4 med alyktun
oryggisrads SP nr. 1572 (2004) og skv. 6. 1id alyktunar 6ryggisrads SP nr. 1643 (2005), framlengdar til
30. april 2011 og pvingunaradgerdunum vidvikjandi vopnum breytt.

bvi ber ad framlengja pvingunaradgerdirnar gegn Cote d'Ivoire. Auk undanp4ganna frd vopnasdlubanninu,
sem kvedid er 4 um i alyktun 6ryggisrads SP nr. 1946 (2010), er vid hafi ad breyta pvingunaradgerdunum
til pess a0 undanskilja annan teekjabinad sem Evropusambandid hefur einhlida talid med.

Framkvamdarradstafanir Evropusambandsins eru settar fram i reglugerd radsins (EB) nr. 174/2005 fra 31.
jantar 2005 um takmarkanir 4 adstod vid Cote d'Ivoire sem tengist herstarfsemi (*), reglugerd radsins
(EB) nr. 560/2005 fra 12. april 2005 um sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn tilteknum adilum
og rekstrareiningum i 1josi astandsins 4 Cote d'Ivoire () og reglugerd radsins (EB) nr. 2368/2002 fra 20.
desember 2002 um framkvemd 4 vottunarkerfi Kimberley-ferlisins vegna alpjodlegra vidskipta med
6slipada demanta (°).

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1.

1. gr.

Lagt er bann vid solu, athendingu, tilferslu eda Utflutningi til Cote d'Ivoire & vopnum og hvers kyns

tegundum herbunadi, p.m.t. vopn og skotfaeri, herfarartaeki og -buinadur, binadur sem ekki er atladur rikisher
og varahlutir i fyrrnefnd t6] og teki, svo og 4 biinadi sem nota ma til balingar innanlands, sem rikisborgarar
adildarrikjanna annast eda sem kemur fra yfirrddasvaedum adildarrikjanna eda med pvi ad nota skip sem sigla
undir fana adildarikjanna eda med loftforum peirra, an tillits til pess hvort fyrrnefnd vopn, tengdur herbinadur
og tdl og teeki eru upprunnin 4 yfirradasveedum adildarikjanna edur ei.

2.

Einnig er lagt bann vid pvi:

a) ad veita einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, med beinum eda dbeinum heetti, teeknilega
adstod, midlunarpjonustu og annars konar pjonustu, sem tengist peim tekjum er um getur i 1. mgr.
eda athendingu, framleidslu, vidhaldi og notkun beirra, 4, eda til notkunar 4, Cote d'Ivoire,

b) ad veita einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, med beinum eda 6beinum heetti, fjarmagn
eda fjarhagsadstod sem tengist peim tekjum er um getur i 1. mgr., p.m.t., einkum styrkir, 14n og
utflutningsgreiosluvatryggingar, vegna solu, athendingar, tilfeerslu eda utflutnings slikra tekja eda
vegna veitingar taeknilegrar adstodar, midlunarpjonustu eda annars konar pjonustu, 4, eda til notkunar
a, Cote d'Ivoire.

2. gr.

Akvaedi 1. gr. gilda ekki um:
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a) afhendingu og taeknilega adstod, einungis til studnings eda nota fyrir fridargeslusveitir Sameinudu
bjodanna 4 Cote d'Ivoire og franska lidsaflann sem stydur per,

b) eftirfarandi vioskipti sem nefndin, sem stofnud var skv. 14. mgr. alyktunar 6ryggisrads Sb nr. 1572
(2004) (hér 4 eftir nefnd ,,framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir), sampykkti:

1. sOlu, athendingu, flutning eda uUtflutning 4 6banvaenum herbiinadi, sem eingdngu er atladur i
mannudar- eda verndarskyni, m.a. pess konar bunadi fyrir hettustjornunaradgerdir Evropu-
sambandsins, Sameinudu pjodanna, Afrikusambandsins og Efnahagsbandalags Vestur-Afrikurikja
(ECOWAYS),

ii. solu, athendingu, flutning eda utflutning 4 6banvenum herbiinadi, sem eingdngu er ®tladur til ad
gera Oryggissveitum Cote d'Ivoire kleift ad beita adeins videigandi og hoflegu valdi pegar
allsherjarreglu er haldid uppi,

iii. veitingu fjarmagns og fjarhagsadstodar sem tengist peim biinadi sem um getur i i. og ii. lid,

iv. veitingu teeknilegrar adstodar og pjalfunar sem tengist biinadi sem um getur i i. og ii.-1id,

¢) s0lu, athendingu, flutning eda utflutning 4 hlifdarfatnadi, p.m.t. skotheldir jakkar og herhjalmar, sem
starfslid SP, starfsli0 Evropusambandsins eda adildarrikja pess, fulltrtar fjolmidla og starfsmenn
hjalpar- og prounarstofnana og fylgilid peirra flytja timabundid ut til Cote d'Ivoire til eigin nota
eingdngu,

d) so6lu eda athendingu vara sem eru tilfeerdar eda fluttar Gt timabundid til Cote d'Ivoire til lidsafla rikis
sem gripur til adgerda i samreemi vid reglur pjodaréttar, eingdngu og beinlinis til pess ad greida fyrir
brottflutningi eigin rikisborgara og peirra sem pad hefur abyrgd gagnvart & Cote d'Ivoire i krafti
reedissambands, eins og framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir er tilkynnt um fyrirfram,

e) soOlu, athendingu, tilflutning eda ttflutning & vopnum og tengdum herbtnadi og teeknilegri pjalfun og
adstod sem eingdngu er @tlud til studnings eda notkunar vid endurskipulagningu varnar- og
Oryggissveita skv. f-1id 3. undirgreinar Linas-Marcoussis-samningsins, eins og framkvemdanefndin
um pvingunaradgerdir hefur sampykkt fyrirfram,

f) so6lu, afhendingu, tilfeerslu eda utflutning & ébanvenum takjabinadi sem nota meetti til balingar
innanlands og eingdngu er @tladur til ad gera oryggissveitum Cote d'Ivoire kleift ad beita adeins
videigandi og hoflegu valdi pegar allsherjarreglu er haldid uppi, og ekki um veitingu fjarmagns,
fjarhagsadstodar eda taeknilegrar adstodar og pjalfunar sem tengist slikum taekjabiinadi.

3. gr.

Beinn eda obeinn innflutningur 6slipadra demanta fra Cote d'Ivoire til Evropusambandsins, hvort sem slikir
demantar eru upprunnir & Cote d'Ivoire edur ei, er bannadur samkvaemt alyktun Oryggisrads Sameinudu
bjédanna nr. 1643 (2005).

4. gr.

1. Adildarrikin skulu gera naudsynlegar radstafanir til a0 koma i veg fyrir ad einstaklingar, sem
framkveemdanefndin um pvingunaradgerdir tilgreinir og 6gna fridarferlinu og pjodarsatt a Cote d'lIvoire,
einkum beir sem hindra framkvamd samninganna kennda vid Linas-Marcoussis og Accra III, sérhver s4 annar
einstaklingur sem talid er, 4 grundvelli videigandi upplysinga, ad beri abyrgd 4 alvarlegum mannréttindabrotum
og brotum gegn alpjodlegum manntdarrétti & Cote d'Ivoire, sérhver sa annar einstaklingur sem opinberlega
kyndir undir hatri og ofbeldi og sérhver sa annar einstaklingur sem framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir
alitur ad brjoti gegn adgerdum, sem alagdar eru skv. 7. mgr. alyktunar oryggisrads Sameinudu pjéodanna nr.
1572 (2004), komi inn 4 eda fari gegnum yfirrddasvaedi sin.

beir einstaklingar er um getur 1 fyrstu undirgrein eru taldir upp 1 vidaukanum.
2. Akvadi 1. mgr. skylda adildarriki ekki til ad meina eigin rikisborgurum ad koma inn 4 yfirradasvaedi sitt.
3. Akvaedi 1. mgr. gilda ekki, akvedi framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir eftirfarandi:

a) ad ferd sé réttletanleg af rikum mannadarastedum, p.m.t. trharlegar skyldur,
b) ad undanpaga myndi studla ad pvi ad na markmidum alyktana Sryggisrads SP um frid og pjodarsatt 4
Cote d'Ivoire og um stodugleika & svaedinu.

4. I peim tilvikum, skv. 3. mgr., pegar adildarriki heimilar komu einstaklinga, sem framkvamdanefndin um
pvingunaradgerdir tilgreinir, inn a yfirradasvae0i sitt eda for peirra gegnum pad, skal takmarka heimildina vid
pann tilgang sem hun er veitt i og hlutadeigandi einstaklinga.
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5. gr.

1. Frysta ber alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem eru, med beinum eda débeinum heetti, i eigu eda undir
stjorn einstaklinga eda rekstrareininga, sem framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur tilgreint skv. 1.
mgr. 4. gr., eda eru i vorslu rekstrareininga sem eru, med beinum eda 6beinum heetti, i eigu eda undir stjorn
peirra eda hvada einstaklinga sem er sem starfa 4 peirra vegum eda undir peirra stjérn og framkvemdanefndin
um pvingunaradgerdir hefur tilgreint.

beir einstaklingar er um getur i fyrstu undirgrein eru taldir upp 1 vidaukanum.

2. Enga fjarmuni, fjareignir eda efnahagslegan aud skal, med beinum eda dbeinum haetti, gera adgengilegan
einstaklingum eda rekstrareiningum er um getur i 1. mgr. eda peim til hagsbota.

3. Adildarriki geta gert undanpagur fra peim adgerdum er um getur i 1. og 2. mgr., ad pvi er vardar fjarmuni
og efnahagslegan aud sem eru:

a) naudsynlegir vegna grunnutgjalda, p.m.t. utgjold vegna matvelakaupa, leigu eda vedlana, lyfja og
leeknismedferodar, skattheimtu, vatryggingaridgjalda og greidslna til opinberra pjonustustofnana,

b) eingdngu @tladir til ad greida hafilega poknun fyrir sérfraedistorf og til ad standa straum af utgjoldum
vegna veittrar 16gfradipjonustu,

c) eingdngu tladir til ad greida poknun eda pjonustugjold, samkvaemt landslogum, fyrir venjubundna
vorslu eda vidhald frystra fjarmuna og efnahagslegs auds,

d) naudsynlegir vegna ovenjulegra utgjalda, ad fram kominni tilkynningu hlutadeigandi adildarrikis til
framkvemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir og ad fengnu sampykki hennar,

e) andlag vedsetningar eda urskurdar domstols, stjornsyslustofnunar eda gerdardoéms, pegar undanpagan
kvedur & um ad nota megi fjarmunina og hinn efnahagslega aud til pess ad uppfylla skilyrdi
vedsetningarinnar eda fullnagja urskurdinum, ad pvi tilskildu ad vedsetningin eda trskurdurinn hafi
verid skradur 40ur en framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir tilgreindi vidkomandi einstakling
e0a rekstrareiningu og sé ekki til hagsbota fyrir einstakling eda rekstrareiningu, er um getur i pessari
grein, eftir ad hlutadeigandi adildarriki hefur sent framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir
tilkynningu pessu vidvikjandi.

ber undanpagur er um getur i a-, b- og c-1id 3. mgr. mé gera eftir ad hlutadeigandi adildarriki hefur tilkynnt
framkveemdanefndinni um pvingunaradgerdir um pa fyriretlun sina ad heimila, par sem pad a vid, adgengi ad
fyrrnefndum fjairmunum og efnahagslegum audi og hafni framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir pvi ekki
innan tveggja virkra daga fra tilkynningunni.

4. Akvaedi 2. mgr. gildir ekki pegar eftirfarandi er lagt inn 4 frysta reikninga:

a) vextir eda adrar tekjur af fyrrnefndum reikningum eda

b) greidslur sem ber ad inna af hendi samkvaemt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum sem
gengid var fra eda urdu til fyrir pann dag pegar fyrrnefndir reikningar urdu andlag pvingunaradgerda
samkvaemt sameiginlegri afstodu 2004/852/SSUO eda dkvordun pessari,

a0 pvi tilskildu ad slikir vextir, adrar tekjur og greidslur falli 4fram undir 4kvaedi 1. mgr.

6. gr.

R4010 skal akveda listann i vidaukanum og gera breytingar a honum i samreemi vid akvardanir Oryggisrads
Sameinudu pjodanna eda framkvemdanefndarinnar um pvingunaradgeroir.

7. gr.

1. Tilgreini 6ryggisrdd SP eda framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir einstakling eda rekstrareiningu
skal radid fella slikan einstakling eda rekstrareiningu inn i vidaukann. R4did skal tilkynna akvordun sina, m.a.
asteedur pess ad vidkomandi er fardur & lista, hlutadeigandi einstaklingi eda rekstrareiningu, annadhvort
millilidalaust, ef heimilisfang vidkomandi er pekkt, eda med utgafu tilkynningar, par sem fyrrnefndum
einstaklingi eda rekstrareiningu bydst ad leggja fram athugasemdir sinar.

2.  Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn 16gd fram, skal radid endurskoda akvordun sina og
upplysa vidkomandi einstakling eda rekstrareiningu um nidurstéduna.

8. gr.

1. Astedur pess ad vidkomandi einstaklingar og rekstrareiningar eru feerd 4 lista, paer somu og Oryggisrad
Sameinudu pjoédanna eda framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir ferir fram, skulu koma fram i
vidaukanum.
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2. [ vidaukanum skulu og koma fram upplysingar, par sem per liggja fyrir, sem Oryggisrad SPb eda
framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir lata i té og naudsynlegar eru til pess ad bera kennsl 4 hlutadeigandi
einstaklinga eda rekstrareiningar. Ad pvi er einstaklinga vardar geta pessar upplysingar verid nofn peirra, m.a.
tokuheiti, faedingardagur, -ar og -stadur, pjoderni, nimer vegabréfs og kennivottords, kyn, heimilisfang og
hlutverk eda starf. A pvi er vardar rekstrareiningar geta pessar upplysingar verid, m.a. ndfn, skrdningarstadur
og -dagsetning, skraningarnamer og starfsstod. I vidaukanum skal einnig koma fram hvada dag 6ryggisradid
eda framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir tilgreindi vidkomandi.

9. gr.

Sameiginleg afstada 2004/852/SSUO og sameiginleg afstada 2006/30/SSUQ eru hér med felldar ur gildi.

10. gr.

1. Akvordun pessi 6dlast gildi & peim degi sem hun er sampykkt.

2. Endurskoda ber akvordun pessa, breyta henni eda fella hana tr gildi, eftir pvi sem vid 4, samkvamt
videigandi dkvordunum Oryggisrads Sameinudu pjédanna.

Gjort 1 Brussel 29. oktober 2010.

Fyrir hond radsins,
S. VANACKERE

forseti.

O
¢)
()
()
¢)
)

1Y Stjtia. ESB L 368, 15.12.2004, bls. 50.
%) Stjtid. ESB L 19, 24.1.2006, bls. 36.
Stjtid. ESB L 308, 19.11.2008, bls. 52.
%) Stjtid. ESB L 29, 2.2.2005, bls. 5.

%) Stjtid. ESB L 95, 14.4.2005, bls. 1.

%) Stjtid. EB L 358, 31.12.2002, bls. 28.

VIDAUKI
Skra yfir adila sem um getur i 4. og 5. gr.

P.: 04 LE 017521 issued on 10 February
2005 and valid until 10 February 2008

(UPLTCI). Repeated public statements
advocating violence against United
Nations installations and personnel, and

Name (and Identifying information (date and Grounds for designation Date of UN
possible aliases) place of birth (d.o.b. and p.o.b.), designation
passport (Pass.)/ID card number, etc.)

1. |BLE GOUDE, d.0o.b.: 1.1.1972 Leader of COJEP (“Young Patriots’) 7 February
Charles (alias Nationality: Ivorian repeated public statements advocating 2006
Général; Génie de [P.: 04LE66241 République de Cote violence against United Nations
kpo, Gbapé Zadi) |d’Ivoire issued on 10.11.2005 valid until [installations and personnel, and against

9.11.2008 foreigners; direction of and participation
PD.: AE/088 DH 12 République de Cote|in acts of violence by street militias,
d’Ivoire issued on 20.12.2002 valid until [including beatings, rapes and extrajudicial
11.12.2005 killings; intimidation of the United

P.: 98LC39292 République de Cote Nations, the International Working Group
d’Ivoire issued on 24.11.2000 valid until [(IWG), the political opposition and
23.11.2003 independent press; sabotage of

Place of birth: Guibéroua (Gagnoa) or |international radio stations; obstacle to the
Niagbrahio/Guiberoua or Guiberoua action of the IWG, the United Nations
Address known in 2001: Yopougon Operation in Cote d’Ivoire (UNOCI), the
Selmer, Bloc P 170; also at Hotel Ivoire |French forces and to the peace process as
Address declared in travel document No [defined by resolution 1643 (2005).
C2310421 issued by Switzerland on

15.11.2005 and valid until 31.12.2005:

Abidjan, Cocody

2. |DJUE, Eugene d.o.b.: 1.1.1966 or 20.12.1969 Leader of the Union des Patriotes pour la |7 February
N’goran Kouadio |Nationality: Ivorian Libération Totale de la Céte d’Ivoire 2006
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against foreigners; direction of and
participation in acts of violence by street
militias, including beatings, rapes and
extrajudicial killings; obstacle to the
action of IWG, UNOCI, the French forces
and to the peace process as defined by
resolution 1643 (2005).

3. |FOFIE, Martin d.o.b.: 1.1.1968 Chief Corporal New Force Commandant, |7 February
Kouakou Nationality: Ivorian Korhogo Sector. Forces under his 2006
Place of birth: BOHI, Cote d’Ivoire command engaged in recruitment of child
Burkina Faso Identity Card Number: soldiers, abductions, imposition of forced
2096927 issued on 17 March 2005 labour, sexual abuse of women, arbitrary
Burkina Faso Nationality Certificate: arrests and extra-judicial killings, contrary
CNB N.076 (17 February 2003) to human rights conventions and to
Father’s name: Yao Koffi FOFIE international humanitarian law: obstacle to
Mother’s name: Ama Krouama the action of the IWG, UNOCI, French
KOSSONOU forces and to the peace process as defined

Cote d’Ivoire Identity Card Number: by resolution 1643 (2005).
970860100249 issued on 5 August 1997
valid until 5 August 2007

Fylgiskjal 2. )
Akvordun radsins 2010/801/SSUO

fra 22. desember 2010

um breytingu 4 a4kvérdun radsins 2010/656/SSUO
um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 29. oktober 2010 sampykkti radid dkvordun 2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda
gegn Cote d'Ivoire ().

2) Hinn 13. desember lagdi radid aherslu 4 mikilvegi forsetakosninganna, sem foru fram 31. oktober og 28.
noévember 2010, til pess ad koma megi aftur 4 fridi og stodugleika & Cote d'Ivoire og lysti pvi yfir ad brynt
veeri a0 virda afdrattarlausan vilja Cote d'Ivoire-manna,

3) RA&0id 4dkvad enn fremur ad sampykkja pvingunaradgerdir gegn peim sem standa 1 vegi fyrir fridarferli og
pjodarsatt, einkum peim sem tefla réttri nidurstddu kosninganna i tvisynu.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
Eftirfarandi breytingar eru hér med gerdar 4 akvérdun 2010/656/SSUQ:
1. 1stad 4. gr. komi eftirfarandi:

4. gr.

1. Adildarriki skulu gera naudsynlegar radstafanir til ad koma i veg fyrir ad eftirtaldir einstaklingar komi
inn & yfirradasvae0i peirra eda fari par i gegn:

a) beir einstaklingar sem um getur 1 I. vidauka og framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir
hefur tilgreint og sem ogna fridarferli og pjodarsatt & Cote d'Ivoire, einkum peir sem hindra
framkvemd samninganna kennda vid Linas-Marcoussis og Accra III, sérhver sd annar
einstaklingur sem talid er, & grundvelli videigandi upplysinga, ad beri abyrgd 4 alvarlegum
mannréttindabrotum og brotum gegn alpjédlegum mannudarrétti & Cote d'Ivoire, sérhver sa
annar einstaklingur sem opinberlega kyndir undir hatri og ofbeldi og sérhver sia annar
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einstaklingur sem framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir alitur ad brjoti gegn adgerdum,
sem alagdar eru skv. 7. mgr. lyktunar dryggisrads Sameinudu pjédanna nr. 1572(2004),

b) peir einstaklingar sem um getur i II. vidauka og eru ekki & listanum i I. vidauka og sem hindra
fridarferlid og pjodarsattina, einkum beir sem tefla réttri nidurstodu kosninganna i tvisynu.

2. Akvedi 1. mgr. skylda adildarriki ekki til ad meina eigin rikisborgurum ad koma inn & yfirradasvaedi
sitt.

3. Akvadi a-lidar 1. mgr. gilda ekki, 4kvedi framkvamdanefndin um pvingunaradgerdir eftirfarandi:

a) ad ferd sé réttletanleg af rikum manntdarastedum, p.m.t. truarlegar skyldur,
b) ad undanpiga myndi studla ad pvi ad nd markmidum alyktana Oryggisrdds SP um frid og
pjodarsatt a Cote d'Ivoire og um stodugleika 4 svaedinu.

4. Akveadi 1. mgr. eru med fyrirvara um pau tilvik pegar adildarriki er skuldbundid af pjodarétti, nanar
tiltekid:

i. sem gistiland alpjodlegrar millirikjastofnunar,

ii. sem gistiland alpjodlegrar rddstefnu sem Sameinudu pjoédirnar boda til eda fram fer & peirra
vegum,

iii. samkvemt marghlida samningi, par sem kvedid er 4 um forréttindi og fridhelgi eda

iv. samkveemt Sattasamningnum fra 1929 (Lateran-samningnum) sem Pafagardur (Vatikan-
borgrikio) og Italia gerdu sin i milli.

5. Akvaefii 4. mgr. eru einnig talin gilda pegar adildarriki er gistiland Oryggis- og samvinnustofnunar
Evropu (OSE).

6. Radinu skal tilkynnt um pad, med tilhlydilegum heetti, pegar adildarriki veitir undanpagu skv. 4. eda
5. mgr.

7. Adildarriki mega veita undanpagur fra peim radstéfunum sem kvedid er 4 um i b-1id 1. mgr. ef ferd er
réttletanleg af knyjandi mannudarastedum eda vegna patttdku i fundi alpjodlegrar millirikjastofnunar,
p.m.t. fundir sem Evrépusambandid stydur eda fara fram i adildarriki sem fer med formennsku i OSE, par
sem fram fara politisk skodanaskipti sem studla beint ad lydradi, mannréttindum og 16gum og reglu a
Cote d'lIvoire.

8. Adildarriki, sem vill veita par undanpagur er um getur i 7. mgr skal tilkynna radinu pad skriflega.
Undanpagan telst veitt nema einn eda fleiri fulltroar 1 r4dinu andmeli pvi skriflega innan tveggja virkra
daga eftir ad tilkynning berst um pa undanpagu sem 16g0 er til. Ef einn eda fleiri fulltraar i radinu hreyfa
andmelum, getur radid tekid akvordun um ad veita undanpaguna, sem 16gd er til, med auknum
meirihluta.

9. 1 peim tilvikum, skv. 4., 5. og 7. mgr., pegar adildarriki heimilar einstaklingum, sem skradir eru i I.
eda II. vidauka, komu inn 4 yfirrddasvaedi sitt eda ferd gegnum pad, skal heimildin takmoérkud vid pann
tilgang sem hun er veitt i og vid hlutadeigandi einstaklinga.*

2. [1stad 1. mgr. 5. gr. komi eftirfarandi:

,,1. Frysta ber alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem eru, med beinum eda obeinum heetti, i eigu eda
undir stjorn einstaklinga eda rekstrareininga, sem framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur
tilgreint skv. a-1id 1. mgr. 4. gr., eda eru i vorslu rekstrareininga sem eru, med beinum eda dbeinum haetti,
i eigu eda undir stjorn peirra eda hvada einstaklinga sem er sem starfa 4 peirra vegum eda undir peirra
stjorn og framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur tilgreint.

beir einstaklingar sem um getur i fyrstu undirgrein eru taldir upp i I. vidauka.*
3. 1stad 6. gr. komi eftirfarandi:
,,0. gr.

1. RA&0id skal akveda listann 1 I. vidauka og gera breytingar 4 honum i samraemi vid 4kvardanir
Oryggisrads Sameinudu pjodanna eda framkvaemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir.

2. Ra0id skal, ad fenginni tillogu fra adildarriki eda @0dsta fulltrGa Sambandsins i utanrikis- og
oryggismalum, stofna og gera breytingar a listanum i II. vidauka.*

4. stad 7. gr. komi eftirfarandi:
» 1. gL

1. Tilgreini Oryggisrad SPb eda framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir einstakling eda rekstrar-
einingu skal ra0id fella slikan einstakling eda rekstrareiningu inn { listann i I. vidauka.
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2. Akvedi radid ad ad gera paer radstafanir er um getur i b-lid 1. mgr. 4. gr. gagnvart einstaklingi eda
rekstrareiningu, skal pad gera videigandi breytingar 4 I1. vidauka.

3. R40i0 skal tilkynna akvordun sina, m.a. dstedu pess ad vidkomandi einstaklingur eda rekstrareining
er ferd 4 lista, annadhvort millilidalaust, ef heimilisfang vidkomandi er pekkt, eda med utgafu til-
kynningar, par sem fyrrnefndum einstaklingi eda rekstrareiningu bydst ad leggja fram athugasemdir sinar.

4. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn 16gd fram, skal r40i0 endurskoda akvordun sina og
upplysa viokomandi einstakling eda rekstrareiningu um nidurstoduna.

5. 1stad 8. gr. komi eftirfarandi:
,»3. gr.

1. 1L og Il vidauka komi fram somu astzdur pess ad vidkomandi einstaklingar og rekstrareiningar eru
feerd 4 lista og Oryggisrad Sameinudu pjodanna eda framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir feerir
fram i tilviki I. vidauka.

2. 11 ogIlL vidauka komi og fram paer upplysingar, liggi paer fyrir, sem eru naudsynlegar til pess ad bera
kennsl & vidkomandi einstaklinga eda rekstrareiningar og Oryggisradid eda framkveemdanefndin um
bvingunaradgerdir leggur fram 1 tilviki I. vidauka. Ad pvi er einstaklinga vardar geta pessar upplysingar
verid ndfn peirra, m.a. tdkuheiti, fedingardagur, -ar og -stadur, pjoderni, nimer vegabréfs og
kennivottords, kyn, heimilisfang og hlutverk eda starf. Ad pvi er vardar rekstrareiningar geta pessar
upplysingar verid, m.a. néfn, skraningarstadur og -dagsetning, skraningarnamer og starfsstod. I I. vidauka
skal einnig koma fram hvada dag oryggisradio eda framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir tilgreindi
vidkomandi.*

6. 1stad 10. gr. komi eftirfarandi:
,»10. gr.
1. Akvordun pessi 60last gildi 4 peim degi sem hun er sampykkt.

2. Endurskoda ber akvordun pessa, breyta henni eda fella hana ur gildi, eftir pvi sem vid 4, samkvamt
videigandi akvordunum Oryggisrads Sameinudu pjoédanna.

3. ber adgerdir er um getur i b-1id 1. mgr. 4. gr. skal endurskoda med reglulegu millibili og a.m.k. 4 12
manada fresti. bPer skulu falla ar gildi gagnvart vidkomandi einstaklingum eda rekstrareiningum akvedi
radio, samkvaemt peirri malsmedferd er um getur i 2. mgr. 6. gr., ad skilyrdin fyrir pvi ad gripa til peirra
séu ekki lengur fyrir hendi.“

2. gr.
Vidaukinn vid akvordun 2010/656/SSUO verdi 1. vidauki og i stad fyrirsagnar hans komi eftirfarandi:
,,Listi yfir einstaklinga er um getur i a-1id 1. mgr. 4. gr. og 5. gr.”

3. gr.
Vidaukinn vid pessa tilskipun batist vid sem II. vidauki vid tilskipun 2010/656/SSUOQ.

4. gr.

Akvordun pessi 6dlast gildi 4 peim degi sem hiin er sampykkt.
Gjort i Brussel 22. desember 2010.
Fyrir hond radsins,

S. VANACKERE

forseti.

(") Stjtid. ESB L 285, 30.10.2010, bls. 28.
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VIDAUKI

AL VIDAUKI
Skra yfir adila sem um getur i b-1id 1. mgr. 4. gr.

Name
(and any aliases)

Identifying information

Grounds for designation

1. [Mr Pascal Affi
N'Guessan

Born 1 January 1953 in
Bouadikro;

passport number: PD — AE
09DD00013.

Secretary General of the Ivorian Popular Front (FPI), former
Prime Minister.

Expression of radical views and active disinformation.
Incitement to violence.

2. |Lieutenant-Colonel
Nathanaél Ahouman
Brouha

Born 6 June1960.

Commander of the Security Group of the Presidency of the
Republic (GSPR).

Implicated in the repression of 25 March 2004.

Member of the death squads.

3. |Mr Gilbert Marie Aké
N'Gbo

Born 8 October 1955 in
Abidjan

Passport number: 08 AA
61107

Supposedly Prime Minister and Minister for Planning and
Development

4. |Mr Pierre Israél
Amessan Brou

Director General of Radio Télévision Ivoirienne (RTI).
Responsible for the disinformation campaign.

5.  |Mr Frank Anderson
Kouassi

President of the National Audiovisual Communication Council
(CNCA).
Active complicity in the disinformation campaign.

6. |Ms Nadiana Bamba

Born 13 June 1974 in
Abidjan

Passport number: PD — AE
061 FP 04

Director of press group “Le temps Notre voie”.
Responsible for the disinformation campaign and incitement to
inter-community hatred and violence.

7. |Mr Kadet Bertin

Born around 1957 in
Mama.

Security adviser to Mr Gbagbo.
Responsible for arms trafficking for the “Presidency”.

8. |General Dogbo Blé

Born 2 February1959 in
Daloa.

Head of the Republican Guard.

Took part in the offensive of 4-6 November 2004 and the events
of the following days in Abidjan. Member of the death squads.
Implicated in repression of popular movements.

9. |Mr Paul Antoine
Bohoun Bouabré

Born 9 February 1957 in
Issia

Passport number: PD — AE
015 FO 02

Former Minister for Planning and Development.

10. |Sub-prefect Oulai

Delefosse

Former liaison officer in the LIMA force.

Leader in the Great West Patriotic Resistance Union (UPRGO).
Responsible for threats against soldiers of the LICORNE force.
Implicated in recruitment of Liberian mercenaries.

Head of a pro-Gbagbo militia.

Implicated in acts of brutality.

11. |Admiral Vagba

Faussignau

Born 31 December 1954 in
Bobia.

Commander of the Ivorian Navy — deputy chief of staff.

12. |Pastor Gammi

Head of the Ivorian Movement for the Liberation of Western Cote
d'Ivoire (MILOCTI).

Implicated in the attack on Logoualé (28 February 2005).
Implicated in brutality against non-indigenous populations in the
West in November and December 2010.

13. |Mr Laurent Gbagbo

Born 31 May 1945 in
Gagnoa

Supposedly President of the Republic

14. |Ms Simone Gbagbo

Born 20 June1949 in
Moossou

Wife of Mr Gbagbo.

President of the Ivorian Popular Front (FPI) group in the National
Assembly. Suspected of maintaining parallel political/religious
networks opposed to the international resolutions.

15. |General Guiai Bi Poin

Born 31 December 1954 in
Gounela.

Head of the Security Operations Command Centre (CECOS).
Implicated in the repression of March 2004.
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Implicated in the Hotel Ivoire incident (November 2004).
Implicated in the repression of the popular risings of February,
November and December 2010.

16. |Mr Denis Maho Born in Val de Marne, Leader in the Great West Liberation Front (FLGO).
Glofiei France Head of a pro-Gbagbo militia.
Implicated in brutality.
17. |Captain Anselme Séka [Born 2 May 1973 in Bodyguard to Ms Gbagbo.
Yapo Adzopé Member of the death squads. Implicated in brutality and murders.
18. |Mr Désiré Tagro Born 27 January 1959 in Supposedly Minister for the Interior, Secretary-General of the
Issia “Presidency”.
Passport number: PD — AE (Implicated in violent repression of the popular risings of
065FHOS. February, November and December 2010.

19. |Mr Paul Yao N'Dré Born 29 December 1956.  |President of the Constitutional Council.
Knowingly validated false results for the presidential elections of
31 October and 28 November 2010.’

Fylgiskjal 3. )
Akvordun radsins 2011/18/SSUO

fra 14. januar 2011

um breytingu 4 a4kvérdun radsins 2010/656/SSUO
um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

og aod teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 29. oktober 2010 sampykkti r4did dkvordun 2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda
gegn Cote d'Ivoire ().

2) Hinn 13. desember 2010 lagdi radid aherslu & mikilveegi forsetakosninganna, sem fram foru hinn 31.
oktober og hinn 28. ndovember 2010, til ad koma aftur 4 fridi og stodugleika 4 Cote d'Ivoire og lysti pvi
yfir ad brynt veeri ad virda 6sk Cote d'Ivoire-manna um fullveldi.

3) Hinn 17. desember 2010 hvatti leidtogaradid alla leidtoga Cote d'Ivoire, jafnt borgaralega leidtoga sem

leidtoga hersins, sem hafa ekki enn virt vald lydradislega kjorins forseta, hr. Alassan Ouattara, ad gera
pad.

4) Hinn 22. desember 2010 sampykkti radid akvordun 2010/801/SSUO (%) um breytingu 4 akvordun
2010/656/SSUO til pess ad takmarka ferdir peirra sem standa i vegi fyrir fridi og pjodarsatt, einkum peirra
sem tefla réttri nidurstodu kosninganna i tvisynu.

5) Hinn 11. jantar 2011 sampykkti radid akvordun 2011/17/SSUO (*) um breytingu 4 akvordun
2010/656/SSUO 1 pvi skyni ad bezta fleiri einstaklingum til vidbotar 4 listann yfir b4 sem ferda-
takmarkanir gilda um.

6) 1 ljosi hins alvarlega astands & Cote d'Ivoire ber ad sampykkja vidbotarpvingunaradgerdir gegn
fyrrnefndum einstaklingum.

7) Auk pess ber ad breyta listanum yfir einstaklinga sem falla undir paer pvingunaradgerdir sem settar eru
fram i 1I. vidauka vid dkvordun 2010/656/SSUO og uppfera upplysingar um tiltekna einstaklinga 4
listanum.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
Eftirfarandi breytingar eru hér med gerdar 4 akvérdun 2010/656/SSUQ:
1. Eftirfarandi komi i stad 5. gr.:
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5. gr.

1. Frysta skal alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem eru i eigu eda undir beinni eda dbeinni stjorn:

a)

b)

peirra einstaklinga sem um getur i I. vidauka og framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir
tilgreinir og um getur 1 a-lid 1. mgr. 4. gr., eda fjarmuni og efnahagslegan aud sem eru i vorslu
rekstrareininga, sem fyrrefndir einstaklingar eiga eda sem eru undir beinni eda obeinni stjorn
peirra, eda eru i vorslu annarra einstaklinga sem koma fram fyrir hénd fyrrnefndra einstaklinga
eda sem starfa samkveemt fyrirmalum peirra og sem framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir
tilgreinir,

peirra einstaklinga eda rekstrareininga sem um getur i II. vidauka og ekki eru & listanum i I.
vidauka og sem standa i vegi fyrir fridi og pjodarsatt, einkum beirra sem tefla réttri nidurstéou
kosninganna i tvisynu, eda fjarmuni og efnahagslegan aud sem eru i vorslu rekstrareininga, sem
fyrrnefndir einstaklingar eda rekstrareiningar eiga eda sem eru undir beinni eda oObeinni stjorn
peirra, eda eru i vorslu annarra einstaklinga sem koma fram fyrir hond fyrrnefndra einstaklinga
eda rekstrareininga eda sem starfa samkvamt fyrirmaelum peirra,

2. Enga fjarmuni, fjareignir eda efnahagslegan aud skal, med beinum eda dbeinum hetti, gera adgengi-
legan einstaklingum eda rekstrareiningum er um getur i 1. mgr. eda peim til hagsbota.

3. Adildarriki geta gert rad fyrir undanpagum fra peim adgerdum er um getur i 1. og 2. mgr., ad pvi er
vardar fjarmuni og efnahagslegan aud sem eru:

a)
b)
<)

d)
e)

naudsynlegir vegna grunnutgjalda, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja- og
leknismedferdar, skattheimtu, vatryggingaridgjalda og gjalda til opinberra pjonustustofnana,
eingdngu etladir til ad greida heefilega poknun fyrir sérfredistorf og til ad standa straum af
utgjoldum vegna veittrar 16gfraedipjonustu,

eingdngu etladir til ad greida poknun eda pjonustugjold, samkvaemt landslogum, fyrir venju-
bundna vorslu eda vidhald frystra fjarmuna og efnahagslegs auds,

naudsynlegir vegna 6venjulegra utgjalda,

andlag vedsetningar eda urskurdar af halfu domstols, stjornsyslustofnunar eda gerdardoms, pegar
undanpagan kvedur 4 um ad nota megi fjarmunina og hinn efnahagslega aud til pess ad uppfylla
skilyrdi vedsetningarinnar eda fullnaegja urskurdinum, ad pvi tilskildu ad vedsetningin eda
urskurdurinn hafi verid skradur adur en framkvamdanefndin um pvingunaradgerdir eda radid
tilgreindi vidkomandi einstakling eda rekstrareiningu og sé ekki til hagsbota fyrir einstakling eda
rekstrareiningu er um getur i pessari grein.

AJ pvi er vardar einstaklinga og rekstrareiningar sem eru skrad i I. vidauka:

getur hlutadeigandi adildarriki veitt undanpagurnar, er um getur i a-, b- og c¢-1id fyrstu undir-
greinar pessarar malsgreinar, eftir ad hafa tilkynnt framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir
um pa fyriretlun sina ad heimila, eftir pvi sem vid 4 og hafni framkvemdanefndin um pvingunar-
adgerdir pvi ekki innan tveggja virkra daga fra slikri tilkynningu, adgang ad fyrrnefndum
fjarmunum og efnahagslegum audi,

getur hlutadeigandi adildarriki veitt undanpaguna, er um getur d-1id fyrstu undirgreinar pessarar
malsgreinar, eftir a0 hafa tilkynnt framkvaemdanefndinni um pvingunaradgerdir um pad og ad
fram komnu sampykki hennar,

getur hlutadeigandi adildarriki veitt undanpaguna, er um getur e-lid fyrstu undirgreinar pessarar
malsgreinar, eftir a0 hafa tilkynnt framkvaemdanefndinni um pvingunaradgerdir um pad.

4. Akvadi2. mgr. gildir ekki pegar eftirfarandi er lagt inn 4 frysta reikninga:

a)
b)

vextir eda adrar tekjur af fyrrnefndum reikningum eda

greidslur sem ber ad inna af hendi samkvaemt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum sem
gengid var frad eda urdu til fyrir pann dag pegar fyrrnefndir reikningar urdu andlag pvingunar-
adgerda samkvamt sameiginlegri afstodu 2004/852/SSUO eda akvordun pessari,

ad pvi tilskildu ad slikir vextir, adrar tekjur og greidslur falli 4fram undir akvaedi 1. mgr.*

2. Istad 10. gr. komi eftirfarandi:

,10. gr.

1. Akvordun pessi 68last gildi pann dag sem hun er sampykkt.

2. Endurskoda ber akvordun pessa, breyta henni eda fella hana ur gildi, eftir pvi sem vid 4, samkvemt
videigandi akvordunum Oryggisrads Sameinudu pjoédanna.
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3. ber adgerdir er um getur i b-1id 1. mgr. 4. gr. og b-1id 1. mgr. 5. gr. skal endurskoda med reglulegu
millibili og am.k. 4 12 ménada fresti. Paer skulu falla Gr gildi gagnvart vidkomandi einstaklingum og
rekstrareiningum akvardi radid, samkvamt peirri malsmedferd er um getur i 2. mgr. 6. gr., ad skilyrdin
fyrir pvi ad gripa til peirra séu ekki lengur fyrir hendi.*

2. gr.
[ stad II. vidauka vid akvordun 2010/656/SSUO komi vidaukinn vid akvérdun pessa.

3. gr.
Akvordun pessi 60last gildi pann dag sem hiin er sampykkt.

Gjort 1 Brussel 14. jantar 2011.

Fyrir hond radsins,

J. MARTONYI
forseti.
(") Stjtid. ESB L 285, 30.10.2010, bls. 28.
(®) Stjtid. ESB L 341, 23.12.2010, bls. 45.
(*) Stjtid. ESB L 11, 15.1.2011, bls. 31.
VIPAUKI
1 VIDAUKI
Skra yfir adila og rekstrareiningar sem um getur i b-lid 1. mgr. 4. gr. og b-lio 1. mgr. 5. gr.
A. Persons
Name (and any Identifying information Grounds for designation
aliases)
1. |Mr Pascal Affi Born 1 January 1953 in  [President of the Ivorian Popular Front (FPI): Obstruction of the
N’Guessan Bouadikro peace and reconciliation processes; public incitement to hatred and
Passport number: PD-AE [violence.
09DDO00013.
2. |Lieutenant-Colonel Born 6 June 1960 Commander of the Security Group of the Presidency of the

Nathanaél Ahouman Republic (GSPR).

Brouha Responsible for serious violations of human rights and international
humanitarian law in Cote d'Ivoire; senior military officer refusing
to place himself under the authority of the democratically elected
President.

3. |Mr Gilbert Marie Aké [Born 8 October 1955 in  |Supposedly Prime Minister and Minister for Planning and

N'Gbo Abidjan Development: Participation in the illegitimate government of Mr

Passport number: Laurent Gbagbo.
08 AA 61107 (due to
expire on 2 April 2014)
4. |Mr Pierre Israél Director General of Radio T¢élévision Ivoirienne (RTI):

Amessan Brou Obstruction of the peace and reconciliation processes through
public incitement to hatred and violence and through participation
in disinformation campaigns in connection with the 2010
presidential election.

5. [Mr Frank Anderson President of the National Audiovisual Communication Council

Kouassi (CNCA):

Obstruction of the peace and reconciliation processes through
public incitement to hatred and violence and through participation
in disinformation campaigns in connection with the 2010
presidential election; senior official refusing to place himself under
the authority of the democratically elected President.
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6. |Ms Nadiani Bamba Born 13 June 1974 in Director of the Cyclone group which publishes the newspaper “Le

Abidjan Temps”: Obstruction of the peace and reconciliation processes

Passport number: PD - |through public incitement to hatred and violence and through

AE 061 FP 04 participation in disinformation campaigns in connection with the
2010 presidential election.

7. |Mr Kadet Bertin Born around 1957 in Security adviser to Mr Gbagbo:

Mama Obstruction of the peace and reconciliation processes; senior
official refusing to place himself under the authority of the
democratically elected President. Instigator of campaigns of
intimidation and repression.

8. |General Dogbo Blé Born 2 February 1959 in [Head of the Republican Guard.

Daloa Obstruction of the peace and reconciliation processes; responsible
for serious violations of human rights and international
humanitarian law in Cote d'Ivoire; senior military officer refusing
to place himself under the authority of the democratically elected
President.

9. |Mr Paul Antoine Born 9 February 1957 in |Former Minister of State, senior official in the FPI:

Bohoun Bouabré Issia Obstruction of the peace and reconciliation processes; refusal to

Passport number: PD AE [accept the result of the presidential election.

015 FO 02

10. [Sub-prefect Oulai Born 28 October 1968 Leader in the Great West Patriotic Resistance Union (UPRGO):

Delefosse Obstruction of the peace and reconciliation processes through
refusal to disarm and refusal to place himself under the authority of
the democratically elected President.

11. |Admiral Vagba Born 31 December 1954 [Commander of the Ivorian Navy - deputy chief of staff:

Faussignau in Bobia Responsible for serious violations of human rights and international
humanitarian law in Céte d'Ivoire; senior military officer refusing
to place himself under the authority of the democratically elected
President;

12. [Pastor Gammi Head of the Ivorian Movement for the Liberation of Western Cote
d'Ivoire (MILOCI): Obstruction of the peace and reconciliation
processes through refusal to disarm and refusal to place himself
under the authority of the democratically elected President.

13. |Mr Laurent Gbagbo (Born 31 May 1945 in Supposedly President of the Republic: Obstruction of the peace and

Gagnoa reconciliation processes; refusal to accept the result of the
presidential election.

14. |Ms Simone Gbagbo  (Born 20 June 1949 in President of the Ivorian Popular Front (FPI) group in the National

Moossou Assembly. Obstruction of the peace and reconciliation processes;
public incitement to hatred and violence.

15. |General Guiai Bi Poin |Born 31 December 1954 [Head of the Security Operations Command Centre (CECOS).

in Gounela Obstruction of the peace and reconciliation processes; responsible
for serious violations of human rights and international
humanitarian law in Cote d'Ivoire; senior military officer refusing
to place himself under the authority of the democratically elected
President.

16. |Mr Denis Maho Born in Val de Marne, Leader in the Great West Liberation Front (FLGO).

Glofiei France Obstruction of the peace and reconciliation processes through
refusal to disarm and refusal to place himself under the authority of
the democratically elected President.

17. |Captain Anselme Séka [Born 2 May 1973 in Bodyguard to Ms Gbagbo.

Yapo Adzopé Responsible for serious violations of human rights and international
humanitarian law in Cote d'Ivoire; senior military officer refusing
to place himself under the authority of the democratically elected
President.

18. |Mr Désir¢ Tagro Born 27 January 1959 in [Secretary-General of Mr Laurent Gbagbo's supposed “Presidency”.

Issia Participation in the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo,

Passport number: refusal to accept the result of the presidential election.

PD — AE 065FHO. Implicated in violent repression of the popular risings of February,
November and December 2010.
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19. |Mr Yao N'Dré Born 29 December 1956 [President of the Constitutional Council: Obstruction of the peace
and reconciliation processes, refusal to accept the result of the
presidential election; senior official refusing to place himself under
the authority of the democratically elected President.
20. |Mr Yanon Yapo Supposedly Keeper of the Seals, Minister for Justice and Human
Rights: Obstruction of the peace and reconciliation processes and
refusal to accept the result of the presidential election through
participation in the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo
21. |Mr Alain Dogou Born 16 July 1964 in Supposedly Minister for Defence and Civic Service
Aboisso Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
Passport number: accept the result of the presidential election through participation in
PD-AE/053FRO5 (due to |the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.
expire on 27 May 2011)

22. |Mr Emile Guiriéoulou (Born 1 January 1949 in  |Supposedly Minister for the Interior: Obstruction of the peace and
Guiglo reconciliation processes and refusal to accept the result of the
Passport number: presidential election through participation in the illegitimate
PD-AE/008GO03 (due to |government of Mr Laurent Gbagbo.
expire on 14 March 2013)

23. |Mr Charles Désiré Born 23 December 1955 [Supposedly Minister for Economic Affairs and Finance

Noél Laurent Dallo in Gagnoa Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
Passport number: accept the result of the presidential election through participation in
08AA19843 (due to the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.
expire on 13 October
2013)

24. |Mr Augustin Kouadio |Born 19 September 1961 [Supposedly Minister for Mines and Energy: Obstruction of the
Komoé in Kokomian peace and reconciliation processes and refusal to accept the result

Passport number: of the presidential election through participation in the illegitimate
PD-AE/010GOO03 (due to [government of Mr Laurent Gbagbo.
expire on 14 March 2013)

25. |Ms Christine Adjobi |Born 24 July 1949 in Supposedly Minister for Health and the Fight against AIDS:
Nebout (alias Aya Grand Bassam Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
Christine Rosalie Passport number: accept the result of the presidential election through participation in
Adjobi née Nebout) [PD-AE/017FY 12 (due to |the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

expire on 14 December
2011)

26. |Mr Benjamin Yapo Born 1 January 1951 in  [Supposedly Minister for Building and Urban Development:

Atsé Akoupé Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
Passport numbers: accept the result of the presidential election through participation in
PD-AE/089GO04 (due to [the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo
expire on 1 April 2013);

PS-AE/057AN06
27. |Mr Issa Malick Born 19 August 1953 in  [Supposedly Minister for Agriculture: Obstruction of the peace and
Coulibaly Korhogo reconciliation processes and refusal to accept the result of the

Passport number: presidential election through participation in the illegitimate
PD-AE/058GBO5 (due to [government of Mr Laurent Gbagbo
expire on 10 May 2012)

28. |Mr Ahoua Don Mello (Born 23 June 1958 in Supposedly Minister for Infrastructure and Sanitation, Government
Bongouanou spokesperson: Obstruction of the peace and reconciliation
Passport number: processes and refusal to accept the result of the presidential election
PD-AE/044GNO02 (due to |through participation in the illegitimate government of Mr Laurent
expire on 23 February Gbagbo.
2013)

29. |Mr Blaise N'Goua Abi Supposedly Minister for Transport: Obstruction of the peace and
reconciliation processes and refusal to accept the result of the
presidential election through participation in the illegitimate
government of Mr Laurent Gbagbo.

30. |Ms Anne Jacqueline |Born 7 November 1950 in|Supposedly Minister for Education: Obstruction of the peace and

Lohoues Oble Dabou reconciliation processes and refusal to accept the result of the
Passport number: presidential election through participation in the illegitimate
PD-AE/050GUOS (due to [government of Mr Laurent Gbagbo.
expire on 4 August 2013)
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31. |Ms Angele Gnonsoa |Born 1 January 1940 in  |[Supposedly Minister for Technical Education:

(alias Zon Sahon) Tai Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to

Passport number: accept the result of the presidential election through participation in

PD-AE/040EROS (due to |the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

expire on 28 May 2012)

32. |Mr Lazare Koffi Koffi Supposedly Minister for the Environment, Water and Forestry:
Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

33. |Ms Elisabeth Badjo  |Born 24 December 1971 [Supposedly Minister for the Civil Service: Obstruction of the peace
Djékouri, in Lakota and reconciliation processes and refusal to accept the result of the
married name Passport numbers: presidential election through participation in the illegitimate
Jeannie Dagbo 08AA15517 (due to government of Mr Laurent Gbagbo.

expire on 25 November

2013);

PS-AE/040HD12 (due to

expire on 1 December

2011)

34. |Mr Charles Blé Goudé |Born 1 January 1972 in  [Supposedly Minister for Youth, Vocational Training and

Kpoh Employment, Leader of the Panafrican Congress of Young Patriots

Old passport: (COJEP):

DD-AE/0880H12 Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

For the record: has been the subject of UN Security Council
sanctions since 2005.

35. |Mr Philippe Attey Born 10 October 1951 in |Supposedly Minister for Industry and Development of the Private

Agboville Sector:

Old passport AE/32AHO06 [Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

36. |Ms Dani¢le Boni Supposedly Minister for Women, the Family and Children:
Claverie (French and Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
Ivorian national) accept the result of the presidential election through participation in

the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

37. |Mr Ettien Amoikon Supposedly Minister for Information and Communication
Technologies:

Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

38. |Mr Gnonzié Ouattara Supposedly Minister for Communications:

Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

39. |Mr Alphonse Voho Born 15 June 1958 in Supposedly Minister for Culture:

Sahi Gueyede Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to

Passport number: accept the result of the presidential election through participation in

PD-AE/066FP04 (due to [the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

expire on 1 April 2011)

40. |Mr Kata K¢éké (alias  [Born 1 January 1951 in  |Supposedly Minister for Scientific Research:

Keke Joseph Kata) Daloa Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to

Passport number: accept the result of the presidential election through participation in

PD-AE/086FO02 (due to |the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

expire on 27 February

2011)

41. |Mr Franck Guéi Born 20 Februaryl1967  [Supposedly Minister for Sports:

Passport number: Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to

PD-AE/082GL12 (due to |accept the result of the presidential election through participation in

expire on 22 December  |the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

2012)
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42.

Mr Touré Amara

Supposedly Minister for Trade:

Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

43.

Mr Richard Kouamé
Sécré

Supposedly Minister for Tourism and Craft Trades:
Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

44,

Ms Anne Gnahouret
Tatret

Supposedly Minister for Solidarity, Reconstruction and Social
Cohesion:

Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

45.

Mr Nyamien Messou

Born 20 June 1954 in
Bongouanou

Old passport PD-
AE/056FEQ5 (due to
expire on 29 May 2010)

Supposedly Minister for Labour:

Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

46.

Mr Justin Koné Katina

Supposedly Minister Delegate for the Budget:

Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

47.

Mr Thomas N'guessan
Yao

Supposedly Minister attached to the Minister for Education, with
responsibility for Higher Education:

Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

48.

Ms Odette Lago
Daléba Loan

Born 1 January 1955 in
Floleu

Passport number:
08AA68945 (due to
expire on 29 April 2014)

Supposedly State Secretary for School and Student Life:
Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

49.

Mr Georges Armand
Alexis Ouégnin

Born 27 August 1953 in
Bouakeé

Passport number:
08AAS59267 (due to
expire on 24 March 2014)

Supposedly State Secretary for Universal Sickness Insurance:
Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

50.

Mr Raphaél Dogo
Djéréké

Supposedly State Secretary for the Disabled:

Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

S1.

Mr Dosso Charles
Radel Durando

Supposedly State Secretary for War Victims:

Obstruction of the peace and reconciliation processes and refusal to
accept the result of the presidential election through participation in
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

52.

Mr Timothée Ahoua
N'Guetta

Born 25 April 1931 in
Aboisso

Passport number:
PD-AE/084FK10 (due to
expire on 20 October
2013)

Member of the Constitutional Council:

Obstruction of the peace and reconciliation processes; refusal to
accept the result of the presidential election; senior official refusing
to place himself under the authority of the democratically elected
President.

53.

Mr Jacques André
Daligou Monoko

Member of the Constitutional Council

Obstruction of the peace and reconciliation processes; refusal to
accept the result of the presidential election; senior official refusing
to place himself under the authority of the democratically elected
President.

54.

Mr Bruno Walé Ekpo

Member of the Constitutional Council

Obstruction of the peace and reconciliation processes; refusal to
accept the result of the presidential election; senior official refusing
to place himself under the authority of the democratically elected
President.
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55. [Mr Félix Tano Born 12 March 1959 in  [Member of the Constitutional Council:

Kouakou Ouelle Obstruction of the peace and reconciliation processes; refusal to
Passport number: accept the result of the presidential election; senior official refusing
PD-AE/091FDO5 (due to |to place himself under the authority of the democratically elected
expire on 13 May 2010) (President.

56. |Ms Hortense Kouassi Member of the Constitutional Council:

Angoran Obstruction of the peace and reconciliation processes; refusal to
accept the result of the presidential election; senior official refusing
to place herself under the authority of the democratically elected
President.

57. |Ms Joséphine Suzanne |Born 28 February 1972 in [Member of the Constitutional Council:

Touré Abidjan Obstruction of the peace and reconciliation processes; refusal to
Passport numbers: accept the result of the presidential election; senior official refusing
PD-AE/032GL12 (due to (to place herself under the authority of the democratically elected
expire on 7 December President.

2012);
08AA62264 (due to
expire on 6 April 2014)
58. |Mr Konaté Navigué |Born 4 March 1974 in President of the youth wing of the Ivorian Popular Front (FPI):
Tindara Public incitement to hatred and violence.
Passport number:
PD-AE/076FE06 (due to
expire on 5 June 2010)

59. |Mr Patrice Bai Security adviser to former President Gbagbo: Coordinates action to
intimidate the opposition; senior official refusing to place himself
under the authority of the democratically elected President.

60. |Mr Marcel Gossio Born 18 February 1951 in [Director-General of the Autonomous Port of Abidjan: Senior

Adjamé official refusing to place himself under the authority of the
Passport number: democratically elected President; is helping to fund the illegitimate
08AA14345 (due to government of Mr Laurent Gbagbo.

expire on 6 October

2013)

61. |Mr Alphonse Mangly |Born 1 January 1958 in  [Director-General of Customs:

(alias Mangley) Danané Senior official refusing to place himself under the authority of the
Passport numbers: democratically elected President; is helping to fund the illegitimate
04LE57580 (due to government of Mr Laurent Gbagbo.
expire on 16 June 2011);

PS-AE/077HKO8 (due to
expire on 3 August 2012);
PD-AE/065GK11 (due to
expire on 15 November
2012)

PD-AE/065GK11 (due to
expire on 15 November
2012)

62. |Mr Marc Gnatoa Head of the Front for the Security of the Centre-West (FSCO):
Participation in repression. Obstruction of the peace and
reconciliation processes through refusal to disarm and refusal to
place himself under the authority of the democratically elected
President.

63. |Mr Moussa Touré Born 9 September 1944  [Secretary-General of the Group of Patriots for Peace (GPP):

Zéguen Old passport: In charge of militia. Participation in repression following the
AE/46CRO5 second round of the presidential election. Obstruction of the peace

and reconciliation processes through refusal to disarm and refusal
to place himself under the authority of the democratically elected
President.

64. [Ms Geneviéve Bro Born 13 March 1953 in  |President of the Patriotic Women of Cote d'Ivoire:

Grébé née Yobou Grand Alepé Obstruction of the peace and reconciliation processes through
Passport number: public incitement to hatred and violence.

PD-AE/072ER06 (due to
expire on 6 June 2012)
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65.

Ms Marie Odette
Lorougnon Souhonon
née Gnabri

National Secretary of the women's wing of the Ivorian Popular
Front (FPI)

Obstruction of the peace and reconciliation processes through
public incitement to hatred and violence.

66.

Mr Felix Nanihio

Secretary-General of the National Audiovisual Communication
Council (CNCA): Obstruction of the peace and reconciliation
processes through public incitement to hatred and violence and
through participation in disinformation campaigns in connection
with the 2010 presidential election; senior official refusing to place
himself under the authority of the democratically elected President.

67.

Mr Stéphane Kipré

Editor legally representing the newspaper “Le Quotidien
d'Abidjan”: Obstruction of the peace and reconciliation processes
through public incitement to hatred and violence and through
participation in disinformation campaigns in connection with the
2010 presidential election.

68.

Mr Etienne Lahoua
Souanga alias César
Etou

Editor-in-Chief and Editor legally representing the newspaper
“Notre Voie”

Obstruction of the peace and reconciliation processes through
public incitement to hatred and violence and through participation
in disinformation campaigns in connection with the 2010
presidential election.

69.

Mr Jean Baptiste
Akrou

Born 1 January 1956 in
Yamoussoukro
Passport number:
08AA15000

(due to expire on 5
October 2013)

Director-General of the newspaper “Fraternité Matin”
Obstruction of the peace and reconciliation processes through
public incitement to hatred and violence and through participation
in disinformation campaigns in connection with the 2010
presidential election.

70.

Lieutenant General
Philippe Mangou

Chief of Defence Staff: Obstruction of the peace and reconciliation
processes; responsible for serious violations of human rights and
international humanitarian law in Céte d'Ivoire; senior military
officer refusing to place himself under the authority of the
democratically elected President.

71.

Colonel Affro
(Gendarmerie)

Assistant to the Gendarmerie High Command: Obstruction of the
peace and reconciliation processes; responsible for serious
violations of human rights and international humanitarian law in
Céte d'Ivoire; senior military officer refusing to place himself
under the authority of the democratically elected President.

72.

Mr Laurent Ottro
Zirignon

Born 1 January 1943 in
Gagnoa

Passport numbers:
08AB47683 (due to
expire on 26 January
2015);

PD-AE/062FR06 (due to
expire on 1 June 2011);
97LB96734

Chief Executive Officer of the Ivorian Refining Company (SIR):
Senior official refusing to place himself under the authority of the
democratically elected President; is helping to fund the illegitimate
administration of Mr Laurent Gbagbo.

73.

Mr Fadika Kassoum

Born 7 June 1962 in Man
Passport number:
08AAS57836 (due to
expire on 1 April 2014)

Director of the National Petroleum Operations Company of Cote
d'Ivoire (PETROCI): Senior official refusing to place himself under
the authority of the democratically elected President; is helping to
fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.

74.

Ms Simone Djédjé
Mama Ohoua

Born 1 January 1957
either in Zialegrehoa or in
Gagnoa

Passport numbers:
08AA23624 (due to
expire on 22 October
2013);

PD-AE/006FR05

Director-General of the Treasury: Senior official refusing to place
herself under the authority of the democratically elected President;
is helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent
Gbagbo.
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75. |Mr Lambert Kessé Feh|Born 22 November 1948 |Director-General of Taxation: Senior official refusing to place
in Gbonne himself under the authority of the democratically elected President;
Passport number: is helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent
PD-AE/047FP03 (due to |Gbagbo.
expire on 26 March 2011)

76. |Mr Aubert Zohoré Special adviser to Mr Gbagbo on economic matters: Senior official
refusing to place himself under the authority of the democratically
elected President.

77. |Mr Thierry Legré Member of the patriotic youth movement: Obstruction of the peace
and reconciliation processes through public incitement to hatred
and violence.

78. |Lieutenant General Gendarmerie High Commander: Obstruction of the peace and
Edouard Kassaraté reconciliation processes; Responsible for serious violations of
Tiapé human rights and international humanitarian law in Céte d'Ivoire;

senior military officer refusing to place himself under the authority
of the democratically elected President.

79. |Colonel Major Hilaire Spokesperson for the Cote d'Ivoire Security Forces: Obstruction of
Babri Gohourou the peace and reconciliation processes; public incitement to hatred

and violence; senior military officer refusing to place himself under
the authority of the democratically elected President.

80. [Chief Superintendent Director of National Police Intervention Units: Responsible for
Claude Yoro serious violations of human rights and international humanitarian

law in Cote d'Ivoire; senior military officer refusing to place
himself under the authority of the democratically elected President.

81. |Superintendent Commander of the Riot Squad (BAE): Responsible for serious
Emmanuel Patrick violations of human rights and international humanitarian law in
Loba Gnango Cote d'Ivoire; senior military officer refusing to place himself

under the authority of the democratically elected President.

82. [Captain Guei Badia Naval base — Ivorian Navy: Responsible for serious violations of
human rights and international humanitarian law in Céte d'Ivoire;
senior military officer refusing to place himself under the authority
of the democratically elected President.

83. |Lieutenant Ourigou Naval base — Ivorian Navy: Responsible for serious violations of

Bawa human rights and international humanitarian law in Céte d'Ivoire;
senior military officer refusing to place himself under the authority
of the democratically elected President.

84. [Superintendent Head of operations at the Security Operations Command Centre
Joachim Robe Gogo (CECOS): Responsible for serious violations of human rights and

international humanitarian law in Céte d'Ivoire; senior military
officer refusing to place himself under the authority of the
democratically elected President.

85. |Mr Gilbert Anoh Chairman of the Coffee and Cocoa Trade Management Committee
N'Guessan (CGFCC): Senior official refusing to place himself under the

authority of the democratically elected President; is helping to fund
the illegitimate government of Mr Laurent Gbagbo.

B. Entities

Name (and any aliases)

Identifying information

Grounds for designation

1. [PETROCI (National
Petroleum Operations

Company of Cote d'Ivoire)

14 boulevard Carde

Abidjan Plateau, Les Hévéas building -

Is helping to fund the illegitimate government of
Mr Laurent Gbagbo.

2. |SIR (Ivorian Refining Abidjan Port Bouét, Route de Vridi —  |Is helping to fund the illegitimate government of
Company) Boulevard de Petit Bassam Mr Laurent Gbagbo.

3. |Autonomous Port of Abidjan Vridi, Port area Is helping to fund the illegitimate government of
Abidjan Mr Laurent Gbagbo.

4. |Autonomous Port of San [San Pedro, Port area Is helping to fund the illegitimate government of
Pedro Representation in Abidjan: Former Mr Laurent Gbagbo.

Monoprix building, opposite Gare Sud
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Plateau - 1st floor, Rue du Commerce
side
5. |BNI (National Investment |Abidjan Plateau, Avenue Marchand —  |Is helping to fund the illegitimate government of
Bank) SCIAM building Mr Laurent Gbagbo.
6. |BFA (Agricultural Credit |Abidjan Plateau, Rue Lecoeur — Is helping to fund the illegitimate government of
Bank) Alliance B building, 2nd to 4th floor Mr Laurent Gbagbo.
7. |Versus Bank Abidjan Plateau, Avenue Botreau Is helping to fund the illegitimate government of
Roussel — CRRAE UMOA building, Mr Laurent Gbagbo.
behind the BCEAO, facing rue des
Banques
8. |CGFCC (Coftee and Abidjan Plateau - CAISTAB building, |Is helping to fund the illegitimate government of
Cocoa Trade Management (23rd floor Mr Laurent Gbagbo.
Committee):
9. |APROCANCI (Cote Cocody II Plateau Boulevard Latrille — |Is helping to fund the illegitimate government of
d'Ivoire Association of Sicogi, block A Building D 1st floor Mr Laurent Gbagbo.
Natural Rubber Producers)
10. |SOGEPE (National Abidjan Plateau, Place de la République |Is helping to fund the illegitimate government of
Electricity Management) |- EECI building, 15th floor Mr Laurent Gbagbo.
11. |RTI (Ivorian Radio and  |Cocody Boulevard des Martyrs, 08 - BP |Public incitement to hatred and violence through
Television) 883 - Abidjan 08 - Cote d'Ivoire participation in disinformation campaigns in
connection with the 2010 presidential election.’

Fylgiskjal 4.
Akvordun radsins 2011/221/SSUO

fra 6. april 2011

um breytingu 4 akvérdun 2010/656/SSUO
um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 29. oktober 2010 sampykkti r4did akvordun 2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda
gegn Cote d'Ivoire ().

2) Hinn 30. mars 2011 sampykkti oryggisrdd Sameinudu pjodanna alyktun nr. 1975 (hér & eftir nefnd

»alyktun oryggisrdds SP nr. 1975 (2011)) par sem markvissum refsiadgerdum er beint gegn enn fleiri

einstaklingum, sem pear vidmidanir er um getur i alyktun nr. 1572 (2004) og sidari alyktunum eiga vid

um, p.m.t. peir einstaklingar sem standa i vegi fyrir fridi og sattum & Cote d'Ivoire, standa i vegi fyrir

starfi Sameinudu pjédanna a Cote d'Ivoire (UNOCI) og hindra adra alpjodlega adila i starfi a Cote d'Ivoire

og fremja alvarleg mannréttindabrot og brot gegn alpjodlegum manntidarrétti.

3)

4)

[ 1j6si hins alvarlega 4stands 4 Cote d'Ivoire ber ad sampykkja vidbotarpvingunaradgerdir.

Auk pess ber ad breyta listanum yfir adila og rekstrareiningar sem falla undir pvingunaradgerdir sem
settar eru fram 1 I. og II. vidauka vid akvérdun 2010/656/SSUO.

5) P4 er einnig naudsynlegt ad skyra tiltekin dkvaedi dkvordunar 2010/656/SSUO,

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
Eftirfarandi breytingar eru hér med gerdar 4 akvérdun 2010/656/SSUO:
1)

Eftirfarandi malsgreinar eru felldar inn i 5. gr.:

,»3a. A0 bvi er vardar adila og rekstrareiningar, er um getur 1 II. vidauka, geta adildarriki veitt undanpagur
fra peim adgerdum er um getur i 1. og 2. mgr. med tilliti til fjarmuna og efnahagslegs auds, sem eru
naudsynlegir vegna manntidarmala, eftir ad hafa tilkynnt 66rum adildarrikjum og framkvemdastjorninni
um pad fyrirfram.
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2)

3)

4)

1.

3b. Akvaedi b-lidar 1. mgr. koma ekki i veg fyrir ad tilgreindur einstaklingur eda rekstrareining geti innt
af hendi greidslu samkvamt samningi, sem var gerdur adur en slikur einstaklingur eda rekstrareining var
feerd 4 lista, ad pvi tilskildu ad hlutadeigandi adildarriki hafi gengid Gr skugga um ad einstaklingur eda
rekstrareining, sem um getur i b-1id 1. mgr., fai ekki greidsluna i hendur med beinum eda ébeinum haetti.“

Eftirfarandi grein baetist vio:
LJ.gr.a
Lagt er bann vid pvi:

a) a0 kaupa, midla eda adstoda vid utgafu skuldabréfa eda verdbréfa sem hin 6loglega rikisstjorn hr.
Laurent Gbagbos gefur ut eda tryggir, eftir 6. april 2011, sem og adilar eda rekstrareiningar, sem
koma fram fyrir hennar hond eda starfa undir hennar stjorn, eda rekstrareiningar sem eru i eigu
eda lata stjorn hennar. I undantekningartilvikum skal heimila fjarmalastofnunum ad kaupa slik
skuldabréf eda verdbréf sem hafa samsvarandi verdgildi og skuldabréf og verdbréf sem par eiga
pegar og eru vid pad aod falla i gjalddaga,

b) ad veita hinni 616glegu rikisstjorn hr. Laurent Gbagbos, sem og adilum eda rekstrareiningum, sem
koma fram fyrir hennar hond eda starfa undir hennar stjorn, eda rekstrareiningum, sem eru i eigu
eda lata stjorn hennar, 1an i hvada mynd sem er.

Kaup, midlun og adstod vid utgafu skuldabréfa og verdbréfa og lanveitingar, er um getur i a- og b-li0,
skapar viokomandi einstaklingum, 16gadilum, rekstrareiningum og stofnunum ekki 4byrgd af neinu tagi ef
pessir adilar vissu ekki, og hofou enga réttmeeta astadu til ad atla, ad adgerdir peirra myndu fara i baga
vid vidkomandi bonn.

Eftirfarandi grein baetist vio:
,9.gr.a

Evropusambandid skal, til pess ad paer adgerdir er um getur 1 4kvordun pessari hafi tiletlud ahrif, hvetja
bridju riki til ad sampykkja pvingunaradgerdir 1 likingu vid par sem er ad finna i &kvordun pessari.*

Eftirfarandi malsgrein baetist vid i 10. gr.:

,4. Endurskoda ber par adgerdir er um getur i 2. mgr. 5. gr., ad pvi leyti sem vidkemur hofnum sem
taldar eru upp i II. vidauka, eigi sidar en 1. jini 2011.*

2. gr.

Taka ber pa adila sem taldir eru upp i A-hluta I. vidauka vid akvordun pessa ut af listanum i II. vidauka

vid akvordun 2010/656/SSUO og bata peim vid listann i 1. vidauka vid akvordun 2010/656/SSUO.

2.

Beta ber peim adilum sem taldir eru upp B-hluta I. vidauka vid dkvordun pessa vid listann i I. vidauka vid

akvordun 2010/656/SSUO.

3.

Beta ber peim adilum sem eru taldir upp 1 II. vidauka vid akvordun pessa vio listann i II. vidauka vid

dkvérdun 2010/656/SSUO.

3. gr.

Akvordun pessi 60last gildi pann dag sem hun er sampykkt.

Gjort i Brussel 6. april 2011.

Fyrir hond radsins,

MARTONYT]J.
forseti.
(") Stjtid. ESB L 285, 30.10.2010, bls. 28.
1. VIDAUKI
PART A
1. Laurent GBAGBO

Date of birth: 31 May 1945
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Place of birth: Gagnoa, Cote d’Ivoire

Former President of Cote d’Ivoire: obstruction of the peace and reconciliation process, rejection of the
results of the presidential election.

Date of UN designation: 30.3.2011 (European Union designation: 22.12.2010)

2. Simone GBAGBO
Date of birth: 20 June 1949
Place of birth: Moossou, Grand-Bassam, Cote d’Ivoire
Chairperson of the Parliamentary Group of the Ivorian Popular Front (FPI): obstruction of the peace and
reconciliation process, public incitement to hatred and violence.
Date of UN designation: 30.3.2011 (European Union designation: 22.12.2010)
3.  Désiré TAGRO
Passport number: PD-AE 065FHO08
Date of birth: 27 January 1959
Place of birth: Issia, Cote d’Ivoire
Secretary-General in the so-called ‘presidency’ of Mr GBAGBO: participation in the illegitimate
government of Mr GBAGBO, obstruction of the peace and reconciliation process, rejection of the results
of the presidential election, participation in violent repressions of popular movements.
Date of UN designation: 30.3.2011 (European Union designation: 22.12.2010)
4. Pascal AFFI N°GUESSAN
Passport number: PD-AE 09DD00013.
Date of birth: 1 January 1953
Place of birth: Bouadriko, C6te d’Ivoire
Chairman of the Ivorian Popular Front (FPI): obstruction of the peace and reconciliation process,
incitement to hatred and violence.
Date of UN designation: 30.3.2011 (European Union designation: 22.12.2010)
PARTB
1. Alcide DJEDJE
Date of birth: 20 October 1956
Place of birth: Abidjan, Cote d’Ivoire
Close advisor to Mr GBAGBO: participation in the illegitimate government of Mr GBAGBO, obstruction
of the peace and reconciliation process, public incitement to hatred and violence.
Date of UN designation: 30.3.2011
1I. VIDAUKI
Adilar og rekstrareiningar sem um getur i 3. mgr. 2. gr.
A. Persons
Name (and any Identifying Grounds for designation
aliases) information
1. |Diali Zie Director of the main agency of the BCEAO (Central Bank of West African
States); is helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.
2. |Togba Norbert Inspector-General of the Treasury; is helping to fund the illegitimate
administration of Mr Laurent Gbagbo.
3. |Kone Doféré Collector-General of taxes; is helping to fund the illegitimate administration of
Mr Laurent Gbagbo.
4. |Hanny Tchélé Documentary film producer.
Brigitte, wife of Incitement to hatred and violence.
Mr Etibouo
5. |Jacques Zady Producer for Radiodiffusion Télévision Ivoirienne (RTI).
Incitement to hatred and violence.
6. [Ali Keita Chief editor of Le Temps daily newspaper.
Incitement to hatred and violence.
7. |Kla Koué De facto Director-General of the Cote d'Ivoire Telecommunications Agency
Sylvanus and Chairman of San-Pedro General Council.
Incitement to hatred and violence.
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8. [Mamadou Ben Member of the National Assembly.
Soumahoro Incitement to hatred and violence

9. |Sokouri Bohui Member of the National Assembly, managing editor of Notre Voie daily
newspaper and FPI Secretary-General responsible for elections.
Incitement to hatred and violence.

10. |Blon Siki Blaise Self-styled High Authority for the Development of the West.
Incitement to hatred and violence.

11. [Pastor Kore Spiritual Advisor to Mr Laurent Gbagbo.

Moise Incitement to hatred and violence.

12. |Moustapha Aziz Advisor to the Cote d'Ivoire Representation to UNESCO.
Incitement to hatred and violence.

13. [Gnamien Yao Former Minister.

Incitement to hatred and violence.

14. |Zakaria Fellah Special Advisor to Mr Laurent Gbagbo; is helping to fund the illegitimate
administration of Mr Laurent Gbagbo.

15. |Ghislain Official at the Permanent Mission of Cote d'Ivoire in New York; is helping to

N'Gbechi fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.

16. |Charles Kader Businessman; is helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent
Gore Gbagbo.

17. |Maitre Sanogo Barrister practising in Cote d'Ivoire; is helping to fund the illegitimate
Yaya administration of Mr Laurent Gbagbo.

18. |Kadio Morokro Chairman of PETROIVOIRE,; is helping to fund the illegitimate administration
Mathieu of Mr Laurent Gbagbo.

19. |Marcellin Zahui Managing Director of the illegally nationalised CNCE (Caisse National de

Crédit et d'Epargne [national credit and savings bank]) and Director of BICICI
(Banque Internationale pour le Commerce et I'Industrie de la Cote d'Ivoire
[Cote d'Ivoire international bank for trade and industry]); is helping to fund the
illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.

20. |Jean-Claude Managing Director of Versus Bank, Director of the illegally nationalised
N'Da Ametchi SGBCI (Société Générale de Banques en Cote d'Ivoire [Cote d'Ivoire banking

company]); is helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent
Gbagbo.

21. |Anatole Kossa Vice-President of CGFCC [coffee and cocoa sector management committee].
Adviser to former president Gbagbo in farm sector since 1 January 2010; is
helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.

22. |Alexandre Provisional director of ARCC [coffee and cocoa regulatory authority]; is

Kouadio helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.

23. |Célestin Provisional director of FDPCC [coffee and cocoa producers business
N'Guessan development and promotion fund]; is helping to fund the illegitimate

administration of Mr Laurent Gbagbo.

24. |Claudine Lea Provisional director of the FRC (regulation and supervision fund) and the BCC
Yapobi, née [coffee and cocoa exchange]; is helping to fund the illegitimate administration
Yehiry of Mr Laurent Gbagbo.

25. |Deby Dally Journalist, President of the Conseil National de la Presse [national press
Balawourou council]; incitement to hatred and violence

26. |Wenceslas Managing Director of BFA [bank for the financing of agriculture]; is helping to
Appiah fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.

27. |Hubert Houlaye Chairman of the board of directors of the Banque Nationale d'Investissements

[national investment bank]; is helping to fund the illegitimate administration of
Mr Laurent Gbagbo.
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Fylgiskjal 5.
Framkvemdarakvoroun radsins 2012/144/SSUO

fra 8. mars 2012

um framkvaemd akvérdunar 2010/656/SSUO
um framlengingu pvingunaraodgeroa gegn Cote d‘Ivoire.

Ferslan 1 1. vidauka vid akvordun pessa skal koma i stad faerslunnar i 1. vidauka vid akvordun 2010/656/SSUO
vardandi eftirgreindan adila:

Désiré Tagro.
Textinn sem kemur fram i II. vidauka vid akvordun pessa skal koma i stad II. vidauka vid akvordun

2010/656/SSUO. (Efnisttdrattur).

1. VIDAUKI
Feersla sem um getur i 1. mgr.

Name (and | Identifying information (date Grounds for designation Date of UN

any aliases) | and place of birth (d.o.b. and Designation

p.o.b.), passport (Pass.)/ID card
number, etc.)

Désiré Tagro (Passport number: PD-AE Secretary-General in the so-called ‘presidency’ of Mr |Date of UN

065FHO8 GBAGBO: participation in the illegitimate designation:
Date of birth: 27 January 1959 government of Mr GBAGBO, obstruction of the 30.3.2011
Place of birth: Issia, Cote d’Ivoire [peace and reconciliation process, rejection of the (European Union
Deceased on 12 April 2011 in results of the presidential election, participation in designation:
Abidjan violent repressions of popular movements. 22.12.2010)

1I. VIDAUKI

1L VIDAUKI

Skra yfir adila sem um getur i b-lid 1. mgr. 4. gr. og b-lid 1. mgr. 5. gr.

Name (and Identifying Grounds for designation
any aliases) information

1. |Kadet Born 1957 in Mama  [Special Adviser to Laurent Gbagbo on matters of security, defence and military
Bertin equipment, and formerly Laurent Gbagbo’s Minister for Defence.

Nephew of Laurent Gbagbo.

Exiled in Ghana. Subject of an international arrest warrant.

Actively involved in incidents of abuse and forced disappearances, and in the
funding and arming of the militia and of the “Young Patriots” (COJEP).
Involved in the funding and trafficking of arms and in the circumvention of the
embargo.

He was close to western militia and liaised on Gbagbo’s behalf with these
groups. Involved in setting up the “LIMA force” death squads.

During his exile in Ghana, he has continued to plot ways to regain power by
force. He is calling for Gbagbo’s immediate release.

Because of his financial resources, his familiarity with illegal arms traffickers
and his ongoing ties with active militia groups, especially in Liberia, Kadet
Bertin poses a very real threat to the security and stability of Cote d’Ivoire.

2. |Oulai Born 28 October 1968 |Former sub-prefect of Toulepleu. Leader in the Great West Patriotic Resistance
Delafosse Union.

As Head of the militia, he has engaged in violence and crime, particularly in the
Toulepleu area.

Taking his orders directly from Kadet Bertin, he was very active in the
recruitment of Liberian mercenaries and in the trafficking of illegal arms from
Liberia during the post-election crisis. His troops ran a reign of terror throughout
the post-election crisis, killing hundreds of people from northern Céte d’Ivoire.
Because of his political extremism, his closeness to Kadet Bertin and the strong
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links he has maintained with Liberian mercenaries, he continues to pose a threat
to the stability of the country.

3. |Pastor
Gammi

Head of the Ivorian Movement for the Liberation of Western Cote d’Ivoire
(MILOCI), established in 2004. As Head of the pro-Gbagbo MILOCI militia, he
was involved in many massacres and much brutality.

Has fled to Ghana (is probably in Takoradi). Subject of an international arrest
warrant.

Since his exile, he has joined the International Coalition for the Liberation of
Cote d’Ivoire (CILCI) which advocates the use of armed resistance to have
Gbagbo returned to power.

4. |Marcel
Gossio

Born 18 February
1951 in Adjamé
Passport number:
08AA14345 (due to
expire on 6 October
2013)

Has fled Coéte d’Ivoire. Subject of an international arrest warrant. Involved in the
misappropriation of public funds and in the funding and arming of the militia.
Instrumental to the funding of the Gbagbo clan and of the militia. Also a central
figure in illegal arms trafficking.

The sizeable sums of money he has misappropriated and his familiarity with the
illegal arms networks make him a continued threat to the security and stability of
Cote d’Ivoire.

5. [Justin Koné
Katina

Has fled to Ghana. Subject of an international arrest warrant.

Involved in the Central Bank of West African States (BCEAO) hold-up.

From his place of exile, he still sees himself as Gbagbo’s spokesperson. In a
press release on 12 December 2011, he argued that Ouattara had never won the
election and asserted that the new regime was illegitimate. He calls for
resistance, and believes Gbagbo will return to power.

6. [Ahoua Don
Mello

Born 23 June 1958 in
Bongouanou

Passport number: PD-
AE/044GNO2 (due to
expire on 23 February
2013)

Spokesperson of Laurent Gbagbo. Former Minister for Infrastructure and
Sanitation in the illegitimate government.

Exiled in Ghana. Subject of an international arrest warrant.

From exile, he has continuously stated that the election of President Ouattara was
fraudulent and does not recognise his authority. He has refused to respond to the
Ivorian Government’s call for reconciliation and has made regular calls in the
press for uprisings, carrying out “mobilisation” tours in the refugee camps in
Ghana.

In December 2011, he declared that Cote d’Ivoire was a “tribal state under siege”
and that “the days of the Ouattara regime” were ‘“numbered”.

7. |Moussa
Touré
Zéguen

Born 9 September
1944

Old passport:
AE/46CRO5

Head of the Group of Patriots for Peace (GPP).

Founder of the “International Coalition for the Liberation of Cote d’Ivoire”
(CILCI).

Became a militia leader in 2002 and has led the GPP since 2003. Under his
command the GPP has become Gbagbo’s armed wing in Abidjan and the south
of the country.

Responsible, with the GPP, for numerous acts of violence mainly against
populations from the north of the country and opponents of the former regime.
Personally involved in post-election violence (particularly in the Abobo and
Adjamé districts).

Whilst exiled in Accra, Touré Zéguen founded the “International Coalition for
the Liberation of Cote d’Ivoire”, whose aim is to return Gbagbo to power.
From his place of exile he has made repeated inflammatory statements (for
example at the press conference on 9 December 201 1), maintaining a stance of
conflict and armed revenge. He regards Cote d’Ivoire under Ouattara as
illegitimate and “re-colonised” and has issued a “call on Ivorians to drive out the
impostors” (Jeune Afrique, July 2011).

Keeps a blog calling for a violent uprising of the Ivorian people against
Ouattara.*
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Fylgiskjal 6.

AKvordun radsins 2012/371/SSUO
fra 10. juli 2012

um breytingu 4 akvérdun 2010/656/SSUO
um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,
og aod teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 29. oktéber 2010 sampykkti r4did akvordun 2010/656/SSUO um framlengingu pvingunaradgerda
gegn Cote d'Ivoire ().

2) Hinn 26. april 2012 sampykkti oryggisrad Sameinudu pjodanna alyktun nr. 2045 (2012), en samkvaemt

henni

voru pvingunaradgerdirnar gegn Cote d'Ivoire framlengdar til 30. april 2013 og

bvingunaradgerdunum vidvikjandi vopnum breytt.
3)  Breyta ber pvi dkvordun 2010/656/SSUO til samraemis vid pad.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.

Eftirfarandi breytingar eru hér med gerdar 4 akvordun 2010/656/SSUO:
1) 2.mgr. L. gr. falli brott.
2) 1stad 2. gr. komi eftirfarandi:

,2. gr.

Akvaedi 1. gr. gilda ekki um:

a)
b)

athendingu, einungis til studnings eda nota fyrir verkefni Sameinudu pjodanna a Cote d'Ivoire

(UNOCI) og franska lidsaflann sem stydur pad,

eftirfarandi sem nefndinni, sem stofnud var skv. 14. mgr. alyktunar Oryggisrads SPb nr. 1572

(2004) (hér a eftir nefnd ,,framkveemdanefndin um pvingunaradgerdir®), var tilkynnt um fyrirfram:

i. afhendingu herbunadar, sem ekki er banvenn og eingéngu er @tladur i mannudar- eda
verndarskyni, m.a. pess konar bunadar fyrir heettustjornunaradgerdir Evropusambandsins,
Sameinudu pjodanna, Afrikusambandsins og Efnahagsbandalags Vestur-Afrikurikja
(ECOWAS),

ii. athendingu vara sem eru fluttar ut timabundid til Cote d'Ivoire til lidsafla rikis sem gripur til
adgerda i samremi vid reglur pjodaréttar, eingéngu og beinlinis til pess ad greida fyrir
brottflutningi eigin rikisborgara og peirra sem pad hefur abyrgd gagnvart 4 Cote d'Ivoire i
krafti reedissambands,

iii. afhendingu herbinadar sem ekki er banvaenn og tengist 16ggaeslu, atladur til pess ad gera
oryggissveitum Cote d'Ivoire kleift ad beita adeins videigandi og hoflegu valdi pegar
allsherjarreglu er upp haldio,

afhendingu hlifdarfatnadar, p.m.t. skotheldra jakka og herhjalma sem starfslid Sameinudu

bjddanna, starfslio Evropusambandsins eda adildarrikja pess, fulltrdar fjolmidla og starfsmenn

hjalpar- og prounarstofnana og fylgilid peirra flytja timabundid 1t til Cote d'Ivoire til eigin nota
eingdngu,

afhendingu vopna og annars banvens bunadar til oryggissveita Cote d'Ivoire, einungis til

studnings eda nota fyrir enduruppbyggingu Cote d'Ivoire-manna & svidi 0ryggismala, samkveaemt

fyrirframsampykki framkvaemdanefndarinnar,

athendingu binadar sem ekki er banvenn og unnt er ad nota til balingar innanlands, eingdngu

etladur til pess ad gera oryggissveitum Cote d'Ivoire kleift ad beita adeins videigandi og hoflegu

valdi pegar allsherjarreglu er upp haldid,

afhendingu btinadar, sem unnt er ad nota til belingar innanlands, til 6ryggissveita Cote d'Ivoire,

einungis til studnings eda nota fyrir enduruppbyggingu Cote d'Ivoire-manna & svidi 6ryggismala.*
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2. gr.
Akvordun pessi 6dlast gildi daginn sem hun birtist i Stjornartidindum Evrépusambandsins.
Gjort i Brussel 10. juli 2012.

Fyrir hond rddsins,
V. SHIARLY

forseti.

(') Stjtid. ESB L 285, 30.10.2010, bls. 28.

Fylgiskjal 7.
Framkvemdarakvordun radsins 2014/271/SSUO

fra 12. mai 2014

um framkvaemd akvérdunar 2010/656/SSUO
um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d‘Ivoire.

26. januar 2015

Akvaedum II. vidauka vid akvordun 2010/656/SSUO er breytt i samraemi vid vidaukann vid akvordun pessa.

(Efnisutdrattur).

VIDAUKI

Akvaedum II. vidauka vid akvérdun 2010/656/SSUO er breytt sem hér segir:

L I stad feerslunnar um eftirfarandi adila komi eftirfarandi:

any aliases)

Name (and Identifying information Grounds for designation

4. |Marcel Gossio|Born 18 February 1951 in Adjamé.  |Subject of an international arrest warrant. Involved in the

Passport number: 08AA 14345 misappropriation of public funds and in the funding and arming
(presumed expired on 6 October of the militia.
2013) Instrumental to the funding of the Gbagbo clan and of the

militia. Also a central figure in illegal arms trafficking.

The sizeable sums of money he has misappropriated and his
familiarity with the illegal arms networks make him a continued
threat to the security and stability of Cote d'Ivoire.

II.  Nafnid i feerslunni fyrir eftirfarandi adila breytist sem hér segir:

I stad HJustin Koné Katina“ komi ,,Justin Koné Katinan®.

III. Feerslan fyrir eftirfarandi adila falli brott:

Oulai Delafosse.
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Fylgiskjal 8.
Akvérdun radsins 2014/460/SSUO

fra 14. juli 2014

um breytingu 4 akvérdun 2010/656/SSUO
um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattméalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

og aod teknu tilliti til eftirfarandi:

1)  Hinn 29. oktober 2010 sampykkti r4did akvordun 2010/656/SSUO (V).

2) Hinn 29. april 2014 sampykkti 6ryggisrad Sameinudu pjédanna alyktun nr. 2153 (2014) um framlengingu
og breytingu &4 vopnasdlubanni gagnvart Cote d'Ivoire, sem einkum felst i pvi ad bann vid afhendingu,
s6lu eda tilferslu til Cote d'Ivoire 4 vopnum og tengdum herbinadi tekur ekki lengur til tengds, 6banvans
herbiinadar. Ennfremur hefur banni vid innflutningi 4 6slipudum demontum fra Cote d'Ivoire verio aflétt.

3)  bvi ber ad breyta akvordun 2010/656/SSUQ til samremis vid pad.
SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
Eftirfarandi breytingar eru hér med gerdar 4 akvordun 2010/656/SSUO:
1) 1stad 1. og 2. gr. komi eftirfarandi:

, 1. gr.

Lagt er bann vid pvi ad rikisborgarar adildarrikja selji, athendi, tilfeeri eda flytji it vopn og tengdan
banvanan herblinad, svo og biinad sem nota ma til belingar innanlands, til Cote d'Ivoire, eda ad slikt sé
gert fra yfirrddasvaedum adildarrikja eda ad skip undir fana peirra eda loftfor peirra séu notud i pvi skyni,
hvort sem fyrrnefnd teki og tol eru upprunnin 4 yfirrddasvedum peirra edur ei.

2. gr.
1. Akvedi 1. gr. gilda ekki um:

a) afhendingu vara sem einungis eru atladar til studnings vid eda nota fyrir verkefni Sameinudu
pj6danna 4 Cote d'Ivoire og franska lidsaflann sem stydur par og vara sem fluttar eru um
yfirradasvaedi Cote d'lvoire og @tladar eru til studnings eda nota vid fridargeslu & vegum
Sameinudu pjodanna,

b) eftirfarandi, sem nefndinni, sem stofnud er skv. 14. mgr. dlyktunar oryggisrads SPb 1572 (2004)
(,,framkvaemdanefndinni um pvingunaradgerdir®), hefur verid tilkynnt um fyrirfram:

i. afhendingu vara sem fluttar eru Ut timabundid til Cote d'Ivoire til lidsafla rikis sem gripur til
adgerda i samremi vid reglur pjodaréttar, eingéngu og beinlinis til pess ad greida fyrir
brottflutningi eigin rikisborgara og peirra sem pad hefur abyrgd gagnvart & Cote d'Ivoire i
krafti reedissambands,

ii. afhendingu vopna og tengds banvens herbunadar til 6ryggissveita Cote d'Ivoire, sem einungis
eru &tlud til studnings eda nota vid umbatur Cote d'Ivoire & svidi Oryggismala, ad fengnu
fyrirframsampykki framkvaemdanefndarinnar, po ekki vopna og tengds banvens herbunadar
sem fram kemur i III. vidauka vid pessa akvordun,

¢) afhendingu 6banvans blinadar sem unnt er ad nota til belingar innanlands og sem eingdngu er
@tladur til pess ad gera dryggissveitum Cote d'Ivoire kleift ad beita adeins videigandi og hoflegu
valdi pegar allsherjarreglu er upp haldio,

d) athendingu bunadar, sem unnt er ad nota til blingar innanlands, til 6ryggissveita Cote d'Ivoire,
einungis til studnings eda nota vid umbatur Cote d'Ivoire 4 svidi oryggismala.

2. Abyrgd 4 tilkynningum eda beidnum um sampykki til framkvemdanefndarinnar um pvingunar-
adgerdir, ad0ur en vorusendingar vopna og tengds banvens herbiinadar eru sendar til 6ryggissveita Cote
d'Ivoire eins og um getur i ii. 1id b-lidar 1. mgr., liggur fyrst og fremst hja stjornvéldum Cote d'Ivoire.
Einnig getur adildarriki sem veitir adstod annast pessa tilkynningu eda beioni um sampykki pegar pad
hefur upplyst stjornvold Cote d'Ivoire um pé fyriretlan sina.*

2)  Akvaedi 3. gr. falli brott.
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2. gr.
Vidaukinn vid pessa akvordun betist vid sem I11. vidauki vid akvordun 2010/656/SSUO.

3. gr.

Akvérdun pessi 60last gildi daginn sem hun birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.
Gjort 1 Brussel 14. juli 2014.

Fyrir hond radsins,
M. MARTINA

forseti.

(") Akvordun radsins 2010/656/SSUO fra 29. oktober 2010 um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire (Stjtid.
ESB L 285, 30.10.2010, bls. 28).

VIDAUKI
W1 VIDAUKI
Skra yfir vopn og tengdan banvaenan herbiinad sem um getur 1 ii. 1id b-lidar 1. mgr. 2. gr.:

1. Weapons, direct and indirect fire artillery, and guns with a calibre bigger than 12,7 mm, their ammunition
and components.

2. Rocket propelled grenades, rockets, light anti-tank weapons, rifle grenades and grenade-launchers.

Surface-to-air missiles, including man portable air defence systems (Manpads); surface-to-surface

missiles; and air-to-surface missiles.

Mortars with a calibre bigger than 82 mm.

Guided anti-tank weapons, especially guided anti-tank missiles, their ammunition and components.

Armed aircraft, including rotary wing or fixed wing.

Military armed vehicles or military vehicles equipped with weapon mounts.

Explosive charges and devices containing explosive materials, designed for military purpose, mines and

related materiel.

Night observation and night shooting devices.*

NN AW

©

Fylgiskjal 9.
Reglugerd radsins (EB) nr. 174/2005

fra 31. januar 2005

um takmarkanir 4 adstod vio Cote d'Ivoire sem tengist herstarfsemi.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af stofnsattmala Evropubandalagsins, einkum 60. og 301. gr.,

med hlidsjon af sameiginlegri afstodu radsins 2004/852/SSUQ fra 13. desember 2004 um pvingunaradgerdir
gegn Cote d'Ivoire ('),

me0 hlidsjon af tillogu framkvemdastjornarinnar,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Med alyktun nr. 1572 (2004) fra 15. ndovember 2004 akvad Oryggisrad Sameinudu pjodanna, i samrami
vid dkvaedi VIL. kafla stofnskrar Sameinudu pjédanna um leid og pad harmar dframhaldandi hernadaratk
4 Cote d'Ivoire og endurtekin brot & vopnahléssamningnum fra 3. mai 2003, ad beina tilteknum
pvingunaradgerdoum gegn Cote d'Ivoire.

2) 1 sameiginlegri afstodu radsins 2004/852/SSUO er kvedid 4 um ad hrinda adgerdum, sem settar eru fram i
alyktun Oryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 1572 (2004), i framkvaemd, m.a. banni vid taekni- og
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fjarhagsadstod sem tengist herstarfsemi og banni vid athendingu taeekjabiinadar sem nota ma til belingar
innanlands.

3) Adger0 pessi fellur undir gildissvid sattmalans og pvi er, til ad fordast roskun 4 samkeppni, porf & 16ggjof
Evrépubandalagsins henni til framkvemdar, ad pvi er Evropubandalagid vardar. Ad pvi er reglugerd
bessa vardar telst yfirradasvadi Evropubandalagsins vera pau yfirrddasvaedi adildarrikjanna sem
sattmalinn tekur til samkvamt peim skilyrdum sem sattmalinn meelir fyrir um.

4) Reglugerd pessi 6dlist gildi daginn sem hun er birt til pess ad tryggja megi ad per adgerdir sem hin
kvedur 4 um skili drangri.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
I reglugerd pessari er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

1., tekniadstod” merkir teknilegan studning i tengslum vid vidgerdir, préun, framleidslu, samsetningu,
profun, vidhald eda hvers konar adra taeknilega pjonustu og getur verid i formi kennslu, radgjafar, pjalfunar,
yfirfeerslu verkpekkingar eda -kunnattu eda radgjafarpjonustu; teekniadstod getur m.a. verid munnleg,

2. framkvemdanefnd um pvingunaradgerdir® merkir nefnd Oryggisrads Sameinudu pjodanna sem var
komid a fot eftir dkvaedum 14. mgr. alyktunar dryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 1572 (2004).

2. gr.
Lagt er bann vid pvi:

a) ad veita, selja, athenda eda fzra teekniadstod, sem tengist herstarfsemi, til hvada adila, rekstareiningar
eda stofnunar sem er 4, eda til notkunar 4, Cote d'Ivoire, med beinum eda 6beinum heetti,

b) ad fjarmagna eda veita fjarhagsadstod, sem tengist herstarfsemi, p.m.t., einkum og sér i lagi, styrkir,
lan og greidsluvatrygging vegna utflutnings vegna solu, afthendingar, tilflutnings eda utflutnings a
vopnum og tegundum hergdgnum eda vegna veitingar, sOlu, afhendingar eda faerslu skyldrar
teekniadstodar eda annarrar pjonustu, med beinum eda dbeinum haetti, til adila, rekstrareininga eda
stofnana 4, eda til notkunar a, Cote d'Ivoire,

¢) ad taka patt, vitandi vits og af asetningi, i starfsemi sem midar beint eda obeint ad pvi eda hefur paer
afleidingar ad studla ad peim vidskiptum er um getur i a- og b-1i0.

3. gr.
Lagt er bann vid pvi:

a) aod selja, afthenda, tilfaera eda flytja ut, med beinum eda 6beinum hetti, tekjabunad, sem nota ma til
beelingar innanlands og um getur i I. vidauka, hvort sem hann er upprunninn i Evrépusambandinu eda
ekki, til adila, rekstrareiningar eda stofnunar 4, eda til notkunar 4, Cote d'Ivoire,

b) ad veita, selja, athenda eda tilfeera takniadstod, sem tengist peim taekjabinadi er um getur i a-1id, med
beinum eda obeinum heetti, til adila, rekstrareininga eda stofnana 4, eda til notkunar 4, Cote d'Ivoire,

c¢) ad afhenda, med beinum eda Obeinum hetti, fjarmagn eda fjarhagsadstod, sem tengist peim
taekjabunadi er um getur i a-lid, hvada adila, rekstrareiningu eda stofnun sem er 4, eda til notkunar 4,
Cote d'Ivoire,

d) ad taka patt, vitandi vits og af asetningi, i starfsemi sem midar beint eda obeint ad pvi, eda hefur paer
afleidingar, a0 studla ad peim vidskiptum er um getur i a-, b- eda c-1id.

4. gr.
1. Dbratt fyrir akvaedi 2. gr. gilda pau bonn sem par um getur ekki um:

a) ad veita tekniadstod, fjarmagn og fjarhagsadstod, sem tengjast vopnum og skyldum hergdgnum,
pegar slikri adstod eda pjonustu er eingdngu @tlad ad styrkja verkefni Sameinudu pjodanna & Cote
d'Tvoire og franskan lidsafla sem adstodar vid verkefnid,

b) ad veita teekniadstod sem tengist herbunadi, sem er ekki banvaenn og einungis tladur til notkunar 1
mannudar- eda verndarskyni, p.m.t. binadi af pvi tagi sem er atladur til haettustjornunaradgerda ESB,
SPb, Afrikusambandsins og Efnahagsbandalags Vestur-Afrikurikja (ECOWAS), hafi framkvaemda-
nefndin um pvingunaradgerdir einnig sampykkt fyrrnefndar adgerdir fyrirfram,

c) ad veita fjarmagn eda fjarhagsadstod, sem tengist herbunadi, sem er ekki banvann og einungis
etladur til notkunar i mannudar- eda verndarskyni, p.m.t. bunadi af pvi tagi sem er etladur til
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haettustjornunaradgerda ESB, SPb, Afrikusambandsins og Efnahagsbandalags Vestur-Afrikurikja
(ECOWAS),

d) ad veita tekniadstod sem tengist vopnum og skyldum herbunadi sem eru einungis etlud til styrktar
eda notkunar vid endurskipulagningu varnar- og Oryggissveita skv. f-1id 3. mgr. Linas-Marcoussis-
samkomulagsins, hafi framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir einnig sampykkt fyrrnefndar
adgerOir fyrirfram,

e) ad veita fjarmagn eda fjarhagsadstod sem tengist vopnum og skyldum herbunadi sem eru einungis
etlud til styrktar eda notkunar vido endurskipulagningu varnar- og Oryggissveita skv. f-1id 3. mgr.
Linas-Marcoussis-samkomulagsins,

f) ad selja eda afhenda efni sem eru ferd til eda flutt ut til Cote d'Ivoire um stundarsakir og atlud
lidsafla rikis sem gripur til adgerda samkvamt reglum pjodaréttar, einvordungu og beinlinis i pvi
skyni a0 greida fyrir brottflutningi rikisborgara sinna og peirra sem pad hefur abyrgd gagnvart & Cote
d'Ivoire 1 krafti redissambands, hafi framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir einnig verid
tilkynnt um peer adgerdir fyrirfram.

2. Heimilda fyrir peim adgerdum er um getur i 1. mgr., t.d. pegar krafa er gerd um sampykki framkvamda-
nefndarinnar um pvingunaradgerdir eda um tilkynningu til hennar, skal aflad med atbeina vidkomandi 16gbars
stjornvalds, sbr. lista i II. vidauka, pess adildarrikis par sem pjonustuveitandinn hefur stadfestu eda pess
adildarrikis sem er utflytjandi.

3. Engar heimildir skal veita fyrir adgerdum sem pegar hafa fario fram.

5. gr.

Akvaedi 2. og 3. gr. gilda ekki um hlifdarfatnad, p.m.t. brakhelda jakka og herhjalma, sem starfsfolk SPb,
starfsfolk ESB, Evropubandalagsins eda adildarrikja pess, fulltruar fjolmidla og starfsmenn hjalpar- og
prounarstofnana og tengt starfsfolk hefur timabundid flutt ut til Cote d'Ivoire, eingdéngu til eigin nota.

6. gr.

Framkvamdastjornin og adildarriki skulu, an tafar, midla upplysingum med gagnkvemum hatti um paer
radstafanir sem gripid er til samkvaemt reglugerd pessari og veita hvort 6dru adrar upplysingar, sem mali skipta
i tengslum vid reglugerd pessa, einkum upplysingar um brot 4 akvedum hennar og vandkveedi samfara
framkvamd hennar, 4samt upplysingum um démsnidurstddur innlendra démstola.

7. gr.

Framkvaemdastjornin hefur umbod til ad gera breytingar 4 II. vidauka 4 grundvelli upplysinga sem adildarrikin
lata i té.

8. gr.
Adildarrikin skulu setja reglur um vidurlog vid brotum 4 akvedum reglugerdar pessarar og gera allar
naudsynlegar radstafanir til ad tryggja ad peim verdi beitt. bPau vidurlog sem kvedid er & um skulu vera skilvirk,
medalhofskennd og hafa varnadarahrif. Adildarrikin skulu tilkynna framkvaemdastjorninni um bessar reglur
strax eftir ad reglugerd pessi 60last gildi og tilkynna henni um allar breytingar sem kunna ad verda gerdar sidar.

9. gr.
Reglugerd pessi gildir:

a) a yfirradasvadi Evropubandalagsins, p.m.t. { loftrymi pess,

b) um bord 1 loftférum eda skipum sem 16gsaga adildarrikis ner til,

¢) um sérhvern einstakling, innan eda utan yfirradasvadis Evropubandalagsins, sem er rikisborgari i
aoildarriki,

d) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun sem er skrad eda logformlega stofnud samkvamt
16gum adildarrikis,

e) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun sem stundar vidskipti i Evrépubandalaginu.

10. gr.

Reglugerd pessi 60last gildi pann dag sem hun birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.



Nr. 143 26. januar 2015

Reglugerd bessi er bindandi 1 heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum 4n frekari 16gfestingar.

Gjort i Brussel 31. jantar 2005.

Fyrir héond radsins,
J. ASSELBORN

forseti.

(") Stjtid. ESB L 368, 15.12.2004, bls. 50.

1. VIDAUKI
Skra yfir teekjabunad sem nota ma til bzelingar innanlands eins og um getur i 3. gr.

Eftirfarandi skra tekur ekki til hluta sem hafa verid sérhannadir eda sérstaklega breytt til hernadarnota.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

22.

23.

24.

Helmets providing ballistic protection, anti-riot helmets, anti-riot shields and ballistic shields and specially
designed components therefor.

Specially designed fingerprint equipment.

Power-controlled searchlights.

Construction equipment provided with ballistic protection.
Hunting knives.

Specially designed production equipment to make shotguns.
Ammunition hand-loading equipment.

Communications intercept devices.

Solid-state optical detectors.

Image-intensifier tubes.

. Telescopic weapon sights.

Smooth-bore weapons and related ammunition, other than those specially designed for military use, and
specially designed components therefor; except:

— signal pistols;

— air- and cartridge-powered guns designed as industrial tools or humane animal stunners.

Simulators for training in the use of firearms and specially designed or modified components and
accessories therefor.

Bombs and grenades, other than those specially designed for military use, and specially designed
components therefor.

Body armour, other than that manufactured to military standards or specifications, and specially designed
components therefor.

All-wheel-drive utility vehicles capable of off-road use that have been manufactured or fitted with
ballistic protection, and profiled armour for such vehicles.

Water cannon and specially designed or modified components therefor.

Vehicles equipped with a water cannon.

Vehicles specially designed or modified to be electrified to repel boarders and components therefor
specially designed or modified for that purpose.

Acoustic devices represented by the manufacturer or supplier as suitable for riot-control purposes, and
specially designed components therefor.

Leg-irons, gang-chains, shackles and electric-shock belts, specially designed for restraining human
beings, except handcuffs for which the maximum overall dimension including chain does not exceed 240
mm when locked.

Portable devices designed or modified for the purpose of riot control or self-protection by the
administration of an incapacitating substance (such as tear gas or pepper sprays), and specially designed
components therefor.

Portable devices designed or modified for the purpose of riot control or self-protection by the
administration of an electric shock (including electric-shock batons, electric shock shields, stun guns and
electric shock dart guns (tasers)) and components therefor specially designed or modified for that purpose.
Electronic equipment capable of detecting concealed explosives and specially designed components
therefor, except TV or X-ray inspection equipment.



25.

26.

217.

28.
29.
30.

31.
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Electronic jamming equipment specially designed to prevent the detonation by radio remote control of

improvised devices and specially designed components therefor.

Equipment and devices specially designed to initiate explosions by electrical or non-electrical means,

including firing sets, detonators, igniters, boosters and detonating cord, and specially designed

components therefor, except those specially designed for a specific commercial use consisting of the

actuation or operation by explosive means of other equipment or devices the function of which is not the

creation of explosions (e.g., car air-bag inflaters, electric-surge arresters of fire sprinkler actuators).

Equipment and devices designed for explosive ordnance disposal; except:

— bomb blankets;

— containers designed for folding objects known to be, or suspected of being improvised explosive
devices.

Night vision and thermal imaging equipment and image intensifier tubes or solid state sensors therefor.

Linear cutting explosive charges.

Explosives and related substances as follows:

— amatol,

— nitrocellulose (containing more than 12,5 % nitrogen),

— nitroglycol,

— pentaerythritol tetranitrate (PETN),

— picryl chloride,

— tinitorphenylmethylnitramine (tetryl),

—  2,4,6-trinitrotoluene (TNT)

Software specially designed and technology required for all listed items.

1I. VIDAUKI

Vidaukinn er ekki birtur hér par sem hann 4 ekki vid, sbr. f-1id 3. gr. reglugerdar pessarar.

Fylgiskjal 10.

Reglugerd radsins (ESB) nr. 1032/2010
fra 15. névember 2010

um breytingu a reglugerd (EB) nr. 174/2005
um takmarkanir 4 adstod vio Cote d'Ivoire sem tengist herstarfsemi.

RADP EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattméalanum um starfshatti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins 2010/656/SSUO fra 29. oktober 2010 um framlengingu pvingunaradgerda
gegn Cote d'Ivoire ('),

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu frd edsta fulltra Sambandsins i utanrikis- og Oryggismalum og
framkvaemdastjorninni,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1Y)

2)

3)

i reglugerd radsins (EB) nr. 174/2005 fra 31. jantiar 2005 um takmarkanir 4 adstod vid Cote d'Ivoire sem
tengist herstarfsemi (*) er kvedid 4 um bann vid utflutningi 4 takjabinadi sem nota maetti til baelingar
innanlands og vid veitingu tiltekinnar tekniadstodar, fjarmégnun og fjarhagsadstod. Fyrrnefndar
takmarkanir voru sampykktar i samraemi vid sameiginlega afstddu radsins 2004/852/SSUO fra 13.
desember 2004 um pvingunaradgerdir gegn Cote d'Ivoire ().

Naudsyn ber til, me tilliti til alyktunar oryggisrads Sameinudu pjédanna nr. 1946 (2010) fra 15. oktober
2010 og akvérdunar 2010/656/SSUQ, ad breyta reglugerd (EB) nr. 174/2005 til ad heimila utflutning 4
obanvenum binadi, sem og dbanvaenum bunadi sem nota m4 til balingar innanlands, sem eingdngu er
etladur til ad gera oryggissveitum Cote d'Ivoire kleift ad beita adeins videigandi og hoflegu valdi til pess
a0 vidhalda allsherjarreglu, og ad heimila ad veitt sé tengd takniadstod, fjarmégnun og fjarhagsadstod.

Uppfera ber listann yfir teekjabinad, sem nota m4 til belingar innanlands, ad fram komnum tilmelum
sérfraedinga og ad teknu tilliti til reglugerdar radsins (EB) nr. 1236/2005 fra 27. juni 2005 um vidskipti
med tilteknar vorur sem unnt er ad nota til aftoku, pyntinga eda annarrar grimmdarlegrar, émannudlegrar
eda nidurlaegjandi medferdar eda refsingar (4).
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4)

5)

Rétt er ad uppfera greinina um 16gsdgu Evropusambandsins med tilliti til nyjustu adferda vid ritun
lagatexta.

bvi ber ad breyta reglugerd (EB) nr. 174/2005 til samremis vid pad.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

Reglugerd (EB) nr. 174/2005 er breytt sem hér segir:

)

2)

3)

I stad 1. mgr. 4. gr. komi eftirfarandi:
,, 1. bratt fyrir &kvaedi 2. gr. gilda bonn, sem par um getur, ekki um:

a) al veita taekniadstod, fjarmagn og fjarhagsadstod sem tengist vopnum og tengdum gdgnum, ef slik
adstod eda pjonusta er eingdngu ®tlud til studnings og notkunar vid adgerdir Sameinudu pjédanna
a Cote d'Ivoire (UNOCI) og franska lidsaflans sem styOur peer,

b) a0 veita tekniadstod 1 tengslum vid dbanvanan herblinad, sem einungis er til nota i manntdar-
eda verndarskyni, p.m.t. slikur binadur til nota vid hettustjornunaradgerdir Evropusambandsins,
Sameinudu pjédanna, Afrikusambandsins og Efnahagsbandalags Vestur-Afrikurikja (ECOWAS),
ef framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur einnig sampykkt slikar adgerdir fyrirfram,

c) ao veita fjarmagn og fjarhagsadstod sem tengist 6banvenum herbinadi og einungis er til nota i
mannudar- eda verndarskyni, p.m.t. slikur bunadur til nota vid hattustjornunaradgerdir Evropu-
sambandsins, Sameinudu pjodanna, Afrikusambandsins og Efnahagsbandalags Vestur-Afrikurikja
(ECOWAYS),

d) ad veita taekniadstod sem tengist vopnum og tengdum gégnum og eingdngu er atlud til studnings
eda notkunar vid endurskipulagningu varnar- og Oryggissveita skv. f-1id0 3. mgr. Linas-
Marcoussis-samkomulagsins, ef framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur einnig
sampykkt slikar adgerdir fyrirfram,

e) ad veita fjarmagn eda fjarhagsadstod sem tengist vopnum og tengdum gégnum og eingdéngu er
&tlud til studnings eda notkunar vid endurskipulagningu varnar- og dryggissveita skv. f-1id 3. mgr.
Linas-Marcoussis-samkomulagsins,

f) solu eda birgdir sem eru tilfeerdar eda fluttar Ut timabundid til Cote d'Tvoire til lidsafla rikis sem
gripur til adgerda i samraemi vid reglur pjodaréttar, eingdngu og beinlinis til pess ad greida fyrir
brottflutningi eigin rikisborgara og peirra sem pad hefur dbyrgd gagnvart &4 Cote d'Ivoire 1 krafti
reedissambands, ef framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir hefur einnig verid tilkynnt um
slikar adgerdir fyrirfram,

g) ad veita tekniadstod, fjarmagn eda fjarhagsadstod sem tengist Obanvenum herbunadi sem
einungis er ®tladur til pess ad gera oryggissveitum Cote d'Ivoire kleift ad beita adeins videigandi
og hoflegu valdi pegar allsherjarreglu er haldid uppi.®

Eftirfarandi grein baetist vid:
SA.gr.a

1. Dratt fyrir dkvaedi 3. gr. getur 10gbert stjornvald, sbr. lista i II. vidauka, 1 pvi adildarriki par sem
utflytjandinn eda pjonustuveitandinn hefur stadfestu heimilad, samkvaemt peim skilyrdum sem bpad telur
vid eiga, solu, athendingu, tilflutning eda utflutning 4 6banvaenum binadi, sem skradur er i I. vidauka, eda
a0 veitt sé taekniadstod, fjarmagn eda fjarhagsadstod, sem tengist slikum 6banvaenum bunadi, eftir ad hafa
gengid Ur skugga um ad vidkomandi 6banvenn binadur sé einungis @tladur til ad gera Oryggisveitum
Cote d'Ivoire kleift ad beita adeins videigandi og hoflegu valdi pegar allsherjarreglu er haldid uppi.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjoérninni um sérhverja
heimild sem er veitt samkvemt 1. mgr.

3. Engar heimildir skal veita fyrir starfsemi sem pegar hefur farid fram.
I stad 9. gr. komi eftirfarandi:

,9. gr.
Reglugerd pessi gildir:

a) a yfirradasvaedi Evropusambandsins, m.a. i loftrymi pess,

b) um bord i loftforum eda skipum sem logsaga adildarrikis neer til,

¢) um sérhvern einstakling innan eda utan yfirradasvadis Evropusambandsins sem er rikisborgari i
aoildarriki,



Nr. 143 26. januar 2015

4)
5)

d) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun sem er skrad eda er loglega stofnud samkvemt
16gum adildarrikis,

e) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, me0 tilliti til vidskipta sem fara fram, ad 6llu leyti
eda a0 hluta, innan Evrépusambandsins.*

I stad I. vidauka komi textinn i vidaukanum vid reglugerd pessa.
I stad fyrirsagnar II. vidauka komi eftirfarandi:

,.Skra yfir 16gbaer stjornvold er um getur i 4. gr. og 4. gr. a.*

2. gr.

Reglugerd pessi 60last gildi daginn sem htin birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.

Huin kemur til framkvamda fra og med 29. oktdber 2010.

Reglugerd bessi er bindandi 1 heild sinni og gildir 1 6llum adildarrikjunum én frekari 16gfestingar.

Gjort i Brussel 15. november 2010.

Fyrir hond radsins,
S. VANACKERE
forseti.
() Stjtid. ESB L 285, 30.10.2010, bls. 28.
() Stjtid. ESB L 29, 2.2.2005, bls. 5.
() Stjtid. ESB L 368, 15.12.2004, bls. 50.
() Stjtid. ESB L 200, 30.7.2005, bls. 1.
VIDAUKI
1. VIDAUKI

L.

Skra yfir teekjabunad sem nota ma til bzelingar innanlands eins og um getur i 3. gr. og 4. gr. a.

Fire-arms, ammunition and related accessories therefor, as follows:

1.1  Firearms not controlled by ML 1 and ML 2 of the Common Military List of the European Union (1)
(“EU Common Military List”);

1.2 ammunition specially designed for the firearms listed in 1.1 and specially designed components
therefor;

1.3 Weapon-sights not controlled by the EU Common Military List.

Bombs and grenades not controlled by the EU Common Military List.

Vehicles as follows:

3.1 Vehicles equipped with a water cannon, specially designed or modified for the purpose of riot
control;

3.2 Vehicles specially designed or modified to be electrified to repel borders;

3.3 Vehicles specially designed or modified to remove barricades, including construction equipment
with ballistic protection;

3.4 Vehicles specially designed for the transport or transfer of prisoners and/or detainees;

3.5 Vehicles specially designed to deploy mobile barriers;

3.6 Components for the vehicles specified in 3.1 to 3.5 specially designed for the purposes of riot
control.

Note 1 This item does not control vehicles specially designed for the purposes of fire-fighting.

Note2  For the purposes of item 3.5 the term “vehicles” includes trailers.

Explosive substances and related equipment as follows:

4.1 Equipment and devices specially designed to initiate explosions by electrical or non-electrical
means, including firing sets, detonators, igniters, boosters and detonating cord, and specially
designed components therefor; except those specially designed for a specific commercial use
consisting of the actuation or operation by explosive means of other equipment or devices the
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function of which is not the creation of explosions (e.g. car air-bag inflaters, electric-surge arresters
of fire sprinkler actuators);
4.2  Linear cutting explosive charges not controlled by the EU Common Military List;
4.3 Other explosives not controlled by the EU Common Military List and related substances as follows:
amatol;
nitrocellulose (containing more than 12,5 % nitrogen);
nitroglycol;
pentaerythritol tetranitrate (PETN);
picryl chloride;
2,4,6-trinitrotoluene (TNT).
5. Protective equipment not controlled by ML 13 of the EU Common Military List as follows:
5.1  Body armour providing ballistic and/or stabbing protection;
5.2 Helmets providing ballistic and/or fragmentation protection, anti-riot helmets, anti-riot shields and
ballistic shields.
Note  This item does not control:
— equipment specially designed for sports activities,
— equipment specially designed for safety of work requirements.
6. Simulators, other than those controlled by ML 14 of the EU Common Military List, for training in the use
of firearms, and specially designed software therefor.
7. Night vision, thermal imaging equipment and image intensifier tubes, other than those controlled by the
EU Common Military List.
8. Razor barbed wire.
9. Military knives, combat knives and bayonets with blade lengths in excess of 10 cm.
10. Production equipment specially designed for the items specified in this list.
11. Specific technology for the development, production or use of the items specified in this list.

mo Ao o

(") Stjtid. ESB C 69, 18.3.2010, bls. 19.

Fylgiskjal 11.
Reglugerd radsins (ESB) nr. 668/2011

fra 12. juli 2011

um breytingu 4 reglugero (EB) nr. 174/2005
um takmarkanir a adstod vid Cote d'Ivoire sem tengist herstarfsemi.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um starfsheetti Evropusambandsins, einkum 215. gr.

med hlidsjon af dkvérdun radsins 2011/412/SSUO fra 12. juli 2011 um breytingu 4 akvordun 2010/656/SSUO

um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire (),

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fr4 @dsta fulltra Sambandsins i utanrikis- og Oryggismalum og

framkvemdastjorn Evropusambandsins,

og ao teknu tilliti til eftirfarandi:

1)  Hinn 29. oktober 2010 sampykkti r4did akvordun 2010/656/SSUO (*) um framlengingu pvingunaradgerda
gegn Cote d'Ivoire.

2) Meod reglugerd (EB) nr. 174/2005 (3) voru settar takmarkanir 4 adstod vid Cote d'Ivoire sem tengist
herstarfsemi.

3)  Med akvordun 2011/412/SSUO var akvoroun 2010/656/SSUO breytt med tilliti til dlyktunar dryggisrads
Sameinudu pjodanna nr. 1980 (2011). I fyrstnefndu akvérduninni var einnig kvedid 4 um undanpagu med
tilliti til bannsins vid afhendingu teekjabtinadar til Cote d'Ivoire sem nota ma til baelingar innanlands.

4) Fyrmefndar adgerdir falla undir gildissvid sattmalans um starfshatti Evropusambandsins og pvi er
lagasetning 4 vettvangi Evropusambandsins naudsynleg til ad hrinda peim i framkvaemd, einkum til ad
tryggt sé¢ a0 rekstraradilar i 61lum adildarrikjunum beiti peim med samraamdum haetti.

5) bvi ber ad breyta reglugerd (EB) nr. 174/2005 til samraemis vid pad.

6) Reglugerd pessi skal 60last gildi um leid og hin er birt til pess ad tryggt sé ad per rddstafanir sem hin
kvedur & um skili arangri.
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SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

Eftirfarandi breytingar eru hér med gerdar 4 reglugerd (EB) nr. 174/2005:

1)

2)

I stad 1. mgr. 4. gr. komi eftirfarandi:
,,1. bratt fyrir akvaedi 2. gr. gilda pau bénn sem par um getur ekki um pad:

a) ad veita takniadstod, fjarmagn og fjarhagsadstod, sem tengjast vopnum og skyldum hergdgnum,
pegar slikri adstod eda pjonustu er eingdngu ®tlad ad styrkja, eda vera til nota fyrir, verkefni
Sameinudu pjodanna a Cote d'Ivoire og franskan lidsafla sem adstodar vid verkefnid,

b) ad veita tekniadstod sem tengist herbiinadi, sem er ekki banvenn og einungis atladur til notkunar
i mannudar- eda verndarskyni, p.m.t. bunadi af pvi tagi sem er atladur til heettustjornunaradgerda
Evropusambandsins, Sameinudu pjodanna, Afrikusambandsins og Efnahagsbandalags Vestur-
Afrikurikja (ECOWAS), hafi framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir einnig sampykkt
fyrrefndar adgerdir fyrirfram,

c) ad veita fjairmagn eda fjarhagsadstod, sem tengist herbunadi, sem er ekki banvann og einungis
etladur til notkunar i manntdar- eda verndarskyni, p.m.t. binadi af pvi tagi sem er etladur til
hattustjérnunaradgerda Evropusambandsins, Sameinudu pjodanna, Afrikusambandsins og
Efnahagsbandalags Vestur-Afrikurikja (ECOWAS),

d) ad veita tekniadstod, sem tengist vopnum og skyldum herbiinadi sem eru einungis &tlud til
styrktar eda notkunar vid endurskipulagningu Cote d'Ivoire-manna & Oryggismalum, ad fram
kominni formlegri beidni rikisstjornar Cote d'Ivoire par um og samkvaemt fyrirframsampykki
framkvemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir,

e) ad veita fjarmagn eda fjarhagsadstod, sem tengist vopnum og skyldum herbinadi sem eru einungis
etlud til styrktar eda notkunar vid endurskipulagningu Cote d'Ivoire-manna & dryggismalum, ad
fram kominni formlegri beidni rikisstjornar Cote d'Ivoire par um,

f) ad selja eda athenda efni, sem eru ferd eda flutt ut til Cote d'Ivoire um stundarsakir og atlud
lidsafla rikis sem gripur til adgerda samkvamt reglum pjodaréttar, einvordungu og beinlinis 1 pvi
skyni ad greida fyrir brottflutningi rikisborgara sinna og peirra sem pad hefur abyrgd gagnvart a
Cote d'Ivoire 1 krafti reedissambands, hafi framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir einnig
veri0 tilkynnt um per adgerdir fyrirfram,

g) al veita tekniadstod, fjarmagn eda fjarhagsadstod sem tengist herbinadi sem ekki er banvenn og
einungis etladur til pess ad gera oryggissveitum Cote d'Ivoire kleift ad beita adeins videigandi og
hoflegu valdi pegar allsherjarreglu er upp haldio.*

Eftirfarandi komi i stad 4. gr. a:
SA.gr.a

1. Pbratt fyrir akvaedi 3. gr. getur 16gbeert stjornvald, sbr. lista i II. vidauka, i pvi adildarriki par sem
utflytjandinn eda pjonustuveitandinn hefur stadfestu, heimilad, samkvaemt peim skilyrdum sem pad telur
vid eiga, s6lu, athendingu, tilflutning eda utflutning a taekjabinadi sem ekki er banvaenn og er a lista i 1.
vidauka eda ad veitt sé taekniadstod, fjarmagn eda fjarhagsadstod, sem tengist slikum dbanveenum bunadi,
eftir ad hafa gengid Gr skugga um ad vidkomandi dbanvann binadur sé einungis ®tladur til ad gera
oryggisveitum Cote d'Tvoire kleift ad beita adeins videigandi og hoflegu valdi pegar allsherjarreglu er upp
haldid.

2. bratt fyrir akvaedi 3. gr. getur logbeert stjornvald, sbr. lista i II. vidauka, i pvi adildarriki par sem
utflytjandinn eda pjonustuveitandinn hefur stadfestu, heimilad, samkvamt peim skilyroum sem pad telur
vid eiga, solu, afhendingu, tilflutning eda utflutning a tekjabunadi sem nota ma til balingar innanlands,
sbr. lista i I. vidauka, og einungis er etladur til styrktar endurskipulagningu Cote d'Ivoire-manna a
oryggismalum, og heimilad athendingu fjarmagns eda fjarhags- eda tekniadstodar sem tengist
fyrrnefndum tekjabunadi.

3. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjérninni um sérhverja
heimild, sem er veitt samkvamt pessari grein, innan tveggja vikna fra pvi ad heimild er veitt.

4. Engar heimildir skal veita fyrir starfsemi sem pegar hefur farid fram.*

2. gr.

Reglugerd pessi 60last gildi pann dag sem hun birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.
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Reglugerd bessi er bindandi 1 heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum 4n frekari 16gfestingar.

Gjort i Brussel 12. jli 2011.

Fyrir héond radsins,
J. VINCENT-ROSTOWSKI

forseti.

(") Stjtio. ESB L 183, 13.7.2011, bls. 27.
() Stjtid. ESB L 285, 30.10.2010, bls. 28.
() Stjtid. ESB L 29, 2.2.2005, bls. 5.

Fylgiskjal 12.

Reglugerd radsins (ESB) nr. 617/2012
fra 10. juli 2012

um breytingu 4 reglugerd radsins (EB) nr. 174/2005
um takmarkanir a adstod vido Cote d'Ivoire sem tengist herstarfsemi.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattmalanum um starfsheetti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins 2012/371/SSUO fra 10. juli 2012 um breytingu 4 dkvordun 2010/656/SSUO
um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire (),

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fra adsta fulltria Sambandsins i utanrikis- og Oryggismalum og
framkveemdastjorn Evropusambandsins,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

)

2)

3)

4)
5)

Hinn 29. oktober 2010 sampykkti r4did akvordun 2010/656/SSUO (*) um framlengingu pvingunaradgerda
gegn Cote d'Ivoire og nidurfellingu sameiginlegrar afstodu 2004/852/SSUO (). Reglugerd (EB) nr.
174/2005 (%), upphaflega sampykkt til pess ad framfylgja sameiginlegri afstodu 2004/852/SSUO,
framfylgir einnig akvérdun 2010/656/SSUO 4 vettvangi Evropusambandsins med pvi ad takmarka adstod
til Cote d'Ivoire sem tengist herstarfsemi.

Med akvordun 2012/371/SSUO er gildissvidi akvordunar 2010/656/SSUO breytt 1 ljési alyktunar
Oryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 2045 (2012) og takmarkanir & veitingu teekni- og fjarhagsadstodar
felldar ur gildi. Med fyrstnefndri akvordun eru takmarkanir & veitingu taekni- og fjarhagsadstodar, sem
tengist bunadi til baelingar innanlands, einnig felldar ar gildi.

Fyrrnefndar adgerdir falla undir gildissvid sattméalans um starfshaetti Evropusambandsins og pvi, einkum
til ad tryggja a0 rekstraradilar i 6llum adildarrikjunum beiti peim med sama haetti, er 16ggjof a4 vettvangi
Evrépusambandsins naudsynleg til pess ad hrinda peim i framkveemd.

bvi ber ad breyta reglugerd (EB) nr. 174/2005 til samremis vid pad.

Reglugerd pessi 6dlist gildi pann dag sem hin er birt til pess ad tryggja megi ad peer adgerdir sem hun
kvedur 4 um skili drangri.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

Eftirfarandi breytingar eru hér med gerda a reglugerd (EB) nr. 174/2005:

)

2)

I stad 1. gr. komi eftirfarandi:

»l. gr.

,Framkvemdanefnd um pvingunaradgerdir merkir nefnd Oryggisrads Sameinudu pjodanna sem var
komid a fot eftir akveedum 14. mgr. alyktunar 6ryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 1572 (2004).

Akvaedi 2. gr. falli Gr gildi.
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3)

4)
5)

i stad 3. gr. komi eftirfarandi:
3. L.
Lagt er bann vid pvi:

a) ao selja, athenda, tilfeera eda flytja Ut, med beinum eda débeinum heetti, takjabunad, sem nota ma
til baelingar innanlands og um getur i I. vidauka, hvort sem hann er upprunninn i Evropu-
sambandinu eda ekki, til adila, rekstrareiningar eda stofnunar 4, eda til notkunar 4, Cote d'Ivoire,

b) ad taka batt, vitandi vits og af 4setningi, 1 starfsemi sem midar beint eda 6beint ad pvi, eda hefur

beinlinis eda obeinlinis par afleidingar, ad studla ad peim vidskiptum er um getur i a-lid pessarar

greinar.*

Akvaedi 4. gr. falli tr gildi.
i stad 1. og 2. mgr. 4. gr. a komi eftirfarandi:

,,1. bratt fyrir akvaedi 3. gr. getur 16gbert stjornvald, sbr. lista i II. vidauka, i pvi adildarriki par sem
utflytjandinn eda pjonustuveitandinn hefur stadfestu, heimilad, samkvemt peim skilyroum sem pad telur
vid eiga, solu, athendingu, tilflutning eda utflutning a teekjabtinadi sem ekki er banvenn og um getur i L.
vidauka, eftir a0 hafa gengid Ur skugga um ad vidkomandi bunadur, sem ekki er banvann, sé einungis
etladur til ad gera oryggisveitum Cote d'Ivoire kleift ad beita adeins videigandi og hoflegu valdi pegar
allsherjarreglu er upp haldid.

2. Dratt fyrir dkvaedi 3. gr. getur 10gbert stjornvald, sbr. lista i II. vidauka, i pvi adildarriki par sem
utflytjandinn eda pjonustuveitandinn hefur stadfestu, heimilad, samkvamt peim skilyrdum sem pad telur
vid eiga, solu, athendingu, tilflutning eda Utflutning 4 tekjabunadi, sem nota m4 til belingar innanlands,
sbr. lista i I. vidauka, og einungis er etladur til styrktar endurskipulagningu Cote d'Ivoire-manna a
oryggismalum og til studnings eda notkunar vid adgerdir Sameinudu pjédanna & Cote d‘Ivoire (UNOCI)
og franska lidsaflans sem stydur peer.*.

2. gr.

Reglugerd pessi 00last gildi daginn sem hiin birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.

Reglugerd bessi er bindandi 1 heild sinni og gildir 1 6llum adildarrikjunum én frekari 16gfestingar.

Gjort 1 Brussel 10. juli 2012.

Fyrir hond radsins,
V. SHIARLY

forseti.

T
2

4

0
()
¢)
)

Stjtio. ESB L 179, 11.7.2012, bls. 21.
Stjtid. ESB L 285, 30.10.2010, bls. 28.
Stjtid. ESB L 368, 15.12.2004, bls. 50.
Stjtid. ESB L 29, 2.2.2005, bls. 5.

Fylgiskjal 13.

Reglugerd radsins (EB) nr. 560/2005
fra 12. april 2005

um sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum
1josi astandsins 4 Cote d'Ivoire.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af stofnsattmala Evropubandalagsins, einkum 60. 301. gr. og 308. gr.,

med hlidsjon af sameiginlegri afstodu radsins 2004/852/SSUO fra 13. desember 2004 um pvingunaradgerdir
gegn Cote d'Ivoire (*),

med hlidsjon af tillogu framkvemdastjornarinnar,

med hlidsjon af aliti Evropupingsins (%),
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og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Med alyktun nr. 1572 (2004) fra 15. ndvember 2004 akvad Oryggisrad Sameinudu pjédanna i samremi
vid dkvaedi VIL. kafla stofnskrar Sameinudu pjodanna um leid og pad harmar dframhaldandi hernadaratok
4 Cote d'Ivoire og endurtekin brot & vopnahléssamningnum fra 3. mai 2003, ad beina tilteknum
pvingunaradgerdoum gegn Cote d'Ivoire.

2) 1 sameiginlegri afstodu radsins 2004/852/SSUO er kvedid 4 um ad hrinda adgerdum, sem settar eru fram i
alyktun Oryggisrads Sameinudu pjédanna nr. 1572 (2004), i framkvemd, m.a. frystingu fjarmuna og
efnahagslegs auds peirra einstaklinga sem hin logbera framkvaemdanefnd Sameinudu bpjédanna um
pvingunaradgerdir hefur bent a og o6gna fridarferlinu og pjodarsatt & Cote d'Ivoire, einkum peirra sem
hindra framkvaemd samninganna kennda vid Linas-Marcoussis og Accra III, sérhvers annars einstaklings
sem talinn er, 4 grundvelli videigandi upplysinga, bera abyrgd a alvarlegum mannréttindabrotum og
brotum gegn alpjodlegum mannudarrétti & Cote d'Ivoire, sérhvers annars einstaklings sem kyndir
opinberlega undir hatri og ofbeldi og sérhvers annars einstaklings sem framkvaemdanefndin alitur ad brjoti
gegn vopnasdlubanninu sem lagt var & med alyktun nr. 1572 (2004).

3) Dbessar adger0ir falla undir gildissvid sattmdlans og til ad fordast roskun 4 samkeppni er pvi porf & 16ggjof
Evropubandalagsins peim til framkveemdar, ad pvi er Evrépubandalagio vardar. A0 pvi er reglugerd pessa
vardar telst yfirrddasvaedi Evropubandalagsins vera pau yfirrddasvedi adildarrikjanna sem sattmalinn
tekur til samkvamt peim skilyrdum sem sattmalinn melir fyrir um.

4) Reglugerd pessi 60list gildi pann dag sem hun er birt til pess ad tryggja megi ad peer adgerdir sem hin
kvedur 4 um skili drangri.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
i reglugerd pessari er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

1., Framkvemdanefnd um pvingunaradgerdir® merkir nefnd 6ryggisrads Sameinudu pjédanna sem var
komid a fot eftir akvaeedum 14. mgr. alyktunar 6ryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 1572 (2004),

2., fjarmunir” merkir hvers konar fjareignir og greidslur, p.m.t. en p6 ekki eingdngu:

a) reiodufé, avisanir, peningakrofur, vixla, pdstavisanir og adra greidslugerninga,

b) inneignir hja fjarmalastofnunum eda 6drum rekstrareiningum, inneignir &4 reikningum, skuldir og
fjarskuldbindingar,

c) verdbréf eda skuldaskjol, sem verslad er med 4 almennum markadi og utan hans, p.m.t. hlutabréf og
eignarhlutir, skirteini fyrir verdbréfum, skuldabréf, skuldavidurkenningar, abyrgdir, Overdtryggd
skuldabréf og afleidusamningar,

d) vexti, ar0greidslur eda adrar tekjur eda verdmeeti sem safnast upp vegna eigna eda myndast af eignum,

e) lansvidskipti, rétt til skuldajofnunar, tryggingar, afangatryggingar eda adrar fjarskuldbindingar,

f) kreditbréf, farmbréf, reikninga,

g) skjol sem feera sonnur a hlutdeild i sjodum eda fjarmunum,

h) adra gerninga til fjarmognunar a utflutningi.

3. L, frysting fjarmuna“ merkir ad koma i veg fyrir hvers konar flutning, yfirferslu, breytingu, notkun 4,
adgang ad eda vidskipti med fjarmuni 4 einhvern hatt sem myndi leida til breytinga & umfangi peirra, fjarhed,
stadsetningu, eignarrétti, eignarhaldi, eodli, 4fangastad eda annarra breytinga sem gera notkun fjarmuna
mogulega, p.m.t. styring eignasafns,

4. ,efnahagslegur audur eignir af hvers kyns toga, hvort heldur efnislegar eda oOefnislegar, lausafé eda
fasteignir sem eru ekki fjarmunir en unnt er ad nota til ad afla fjarmuna, voru eda pjonustu,

5., frysting efnahagslegs auds* merkir ad koma i veg fyrir hvers konar nytingu efnahagslegs auds i pvi skyni
a0 afla fjarmuna, voru eda pjonustu, p.m.t. en p6 ekki eingdngu med sdlu, leigu eda vedsetningu hans.

2. gr.

1. Frysta skal alla fjarmuni og efnahagslegan aud, sem eru i eigu eda undir stjorn einstaklinga, 16gadila,
rekstrareininga eda stofnana sem eru 4 lista i I. vidauka.

2. Engir fjarmunir eda efnahagslegur audur skal gerdur adgengilegur, med beinum eda débeinum heetti, fyrir
eda til hagsbota fyrir einstaklinga, 16gadila eda rekstrareiningar sem eru a lista i I. vidauka.
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3. Datttaka, vitandi vits og af asetningi, i starfsemi, sem midar beint eda obeint ad pvi ad snidganga paer
adgerdir er um getur i 1. og 2. mgr., er bénnud.

3. gr.

1. brétt fyrir dkvaedi 2. gr. er logbarum stjornvoldum adildarrikjanna, sbr. lista 1 II. vidauka, heimilt, ad pvi
tilskildu ad pau hafi tilkynnt framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir um ba fyriretlun sina ad heimila
adgang a0 fyrrefndum fjarmunum og efnahagslegum audi og hafi peim ekki borist, innan tveggja virkra daga
fra adurnefndri tilkynningu, akvordun framkvemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir pess efnis ad beirri
fyrireetlun sé hafnad, ad heimila ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur eda ad tilteknir
fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi gerdur adgengilegur samkveemt peim skilyrbum sem pau telja vid
eiga, eftir ad hafa akvardad ad peir fjarmunir eda efnahagslegur audur er um raedir sé:

a) naudsynlegur vegna grunnutgjalda, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja- og
leeknismedferodar, skattheimtu, vatryggingariogjalda og gjalda til opinberra pjonustustofnana,

b) eingdngu @tladur til ad greida haefilega sérfredipoknun og til endurgreidslu & kostnadi sem stofnad er
til vegna 16gfreedipjonustu,

c) eingongu @tladur til ad greida poknanir eda pjonustugjold fyrir venjubundna vorslu eda umsyslu
frystra fjarmuna eda efnahagslegs auds.

2. bratt fyrir akveedi 2. gr. er 16gbarum stjornvoldum i adildarrikjunum, sbr. lista i II. vidauka, heimilt ad
affrysta tiltekna fjarmuni eda efnahagslegan aud eda ad gera tiltekna frysta fjarmuni eda efnahagslegan aud
adgengilegan, eftir ad hafa akvardad ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sé naudsynlegur vegna
6venjulegra Utgjalda, ad pvi tilskildu ad pau hafi tilkynnt framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir um pa
fyrireetlun sina og ad framkvaemdanefndin hafi sampykkt hana samkvamt peim skilyrdum sem gert er rad fyrir
skv. e-1id 14. mgr. alyktunar 6ryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 1572 (2004).

4. gr.

bratt fyrir dkvaedi 2. gr. mega logbaer stjornvold 1 adildarrikjunum, sem skrdd eru i II. vidauka, heimila ad
tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur, ad eftirfarandi skilyroum uppfylltum:

a) fyrrefndir fjarmunirnir eda efnahagslegur audur sé andlag doms-, stjornsyslu- eda gerdardomsveds
sem stofnadist fyrir 15. névember 2004 eda andlag domsuppkvadningar eda Urskurdar stjornsyslu-
stofnunar eda gerdardoms fyrir pann dag,

b) Deir fjarmunir eda sd efnahagslegi audur er um radir verdi eingdngu notadur til ad uppfylla krofur,
sem fyrrnefnt ved tryggir eda sem vidurkennt er ad séu gildar samkvemt fyrrnefndum urskurdi, innan
peirra marka sem gildandi 16g og reglur um réttindi peirra adila sem eiga slikar krofur kveda & um,

¢) veoid, domsuppkvadningin eda trskurdurinn s¢ ekki i pagu adila, rekstrareiningar eda stofnunar er um
getur i I. vidauka,

d) vidurkenning vedsins eda urskurdarins stridi ekki gegn allsherjarreglu i vidkomandi adildarriki,

e) vidkomandi 16gber stjornvold hafi tilkynnt framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir um vedid,
doémsuppkvadninguna eda trskurdinn.

5. gr.

Vidkomandi 16gbart stjérnvald skal tilkynna vidkomandi 16gbarum stjérnvoldum { hinum adildarrikjunum og
framkveemdastjorninni um allar heimildir veittar skv. 3. og 4. gr.

6. gr.
Akvaedi 2. mgr. 2. gr. gilda ekki um vidbztur eftirtalinna patta vid frysta reikninga:

a) vaxta eda annarra tekna af fyrrnefndum reikningum eda

b) greidslna sem ber ad inna af hendi samkvamt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum sem var
gengid fra eda stofnudust fyrir pann dag pegar fyrrnefndir reikningar urdu vidfang reglugerdar
pessarar,

a0 pvi tilskildu ad allir vextir, adrar tekjur og greidslur af pvi tagi séu fryst skv. 1. mgr. 2. gr.

7. gr.

Akvaedi 2. mgr. 2. gr. koma ekki i veg fyrir ad fjarmalastofnanir, sem taka vid fjarmunum sem pridju adilar
yfirfera inn 4 reikninga adila eda rekstrareininga sem eru 4 lista 1 I. vidauka, feeri pa sem tekjur inn 4 frysta
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reikninga, ad pvi tilskildu ad pad vidbotarfé sem pannig er innfert sé einnig fryst. Hlutadeigandi fjarmala-
stofnun skal tilkynna vidkomandi 16gbaerum stjérnvéldum um pess hattar vidskipti 4n tafar.

8. gr.

1. Einstaklingar, 16gadilar, rekstrareiningar og stofnanir skulu, samanber b6 gildandi reglur um skyrslugjof,
trinad og pagnarskyldu og dkveedi 284. gr. sattmalans:

a) veita 16gbarum stjornvéldum i adildarrikjunum, sem skrad eru i II. vidauka, par sem pau hafa
heimilisfesti eda eru stadsett, 4n tafar allar upplysingar, sem myndu greida fyrir pvi ad unnt sé ad fara
a0 akvadum reglugerdar pessarar, t.d. upplysingar um reikninga og fjarhaedir sem eru fryst skv. 2. gr.,
og senda framkvamdastjorninni pessar upplysingar, millilidalaust eda fyrir atbeina fyrrnefndra
l6gbeerra stjornvalda,

b) vinna med 16gbarum stjérnvéldum, sem talin eru upp i II. vidauka, ad pvi ad sannreyna bessar
upplysingar.

2. Allar vidobotarupplysingar, sem framkvamdastjornin veitir vidtoku med beinum hatti, skulu gerdar
adgengilegar 16gbaerum stjornvoldum i hlutadeigandi adildarriki.

3. Allar upplysingar, sem eru latnar i té eda veitt vidtaka samkvamt dkvaedum pessarar greinar, eru eingéngu
etladar til notkunar { sama tilgangi og leiddi til pess ad paer voru veittar eda peim var veitt vidtaka.

9. gr.

A9 frysta fjarmuni og efnahagslegan aud eda ad synja um adgang ad fjarmunum eda efnahagslegum audi, gert i
go0ri tru & peirri forsendu ad slik adgerd s¢ i samremi vid akvadi reglugerdar pessarar, skapar peim
einstaklingi, 16gadila eda rekstrareiningu sem annast framkvemd slikrar adgerdar, eda stjornendum eda
starfsménnum hans eda hennar ekki 4byrgd af neinu tagi, nema sannad bpyki ad fjarmunirnir og hinn
efnahagslegi audur hafi verid frystir eda synjad hafi verid um adgang ad peim af galeysi.

10. gr.

Framkvaemdastjornin og adildarriki skulu, 4n tafar, midla upplysingum med gagnkvemum hetti um ber
radstafanir sem gripid er til samkvamt reglugerd pessari og veita hvort 60ru allar adrar upplysingar, sem mali
pau bua yfir og varda reglugerd pessa, einkum upplysingar um brot & akvaedum hennar og vandkvadi samfara
framkveemd hennar, asamt upplysingum um nidurstodur innlendra domstola.

11. gr.
Framkvaemdastjornin hefur umbod til ad:

a) breyta I. vidauka & grundvelli akvardana framkvemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir og
b) breyta a II. vidauka a grundvelli upplysinga sem adildarrikin lata i té.

12. gr.

Adildarrikin skulu setja reglur um vidurldég vid brotum gegn akvadum reglugerdar pessarar og gera allar
naudsynlegar radstafanir til ad tryggja ad peim sé beitt. Pau vidurlog sem melt er fyrir um skulu vera skilvirk,
medalhofskennd og hafa varnadarahrif. Adildarrikin skulu tilkynna framkvemdastjorninni um pessar reglur
strax eftir ad reglugerd pessi 60last gildi og tilkynna henni um allar breytingar sem kunna ad verda gerdar sidar.

13. gr.
Reglugerd pessi gildir:

a) a yfirradasveedi Evropubandalagsins, p.m.t. i loftrymi pess,

b) um bord i loftforum eda skipum sem l6gsaga adildarrikis neer til,

¢) um sérhvern adila, innan eda utan yfirradasvedis Evropubandalagsins, sem er rikisborgari i
aoildarriki,

d) um sérhvern 16gadila, hop eda rekstrareiningu sem er skrad eda er 16gformlega stofnud samkvaemt
16gum adildarrikis,

e) um sérhvern 16gadila, hop eda rekstrareiningu sem stundar vidskipti i Evropubandalaginu.
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14. gr.

Reglugerd pessi 60last gildi pann dag sem htn birtist i Stjornartidindum Evrépusambandsins.
Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum an frekari 16gfestingar.
Gjort i Laxemborg 12. april 2005.

Fyrir héond radsins,
J.-C. JUNCKER
forseti.

A Stjtid. ESB L 368, 15.12.2004, bls. 50.
(®) Aliti var skilad 24. febraar 2005 (hefur enn ekki verid birt { Stjérnartidindum ESB).

1. VIDAUKI
Skra yfir einstaklinga eda 16gadila eda rekstrareiningar sem um getur i 2., 4.0g 7. gr.

1I. VIDAUKI

Vidaukinn er ekki birtur hér par sem hann 4 ekki vid, sbr. f-1id 3. gr. reglugerdar pessarar.

Fylgiskjal 14.
Reglugerd framkvaemdastjornarinnar (EB) nr. 1240/2008

fra 10. desember 2008
um breytingu a reglugerd radsins (EB) nr. 560/2005
um sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum
i ljosi astandsins a Cote d'Ivoire.
FRAMKVZEMDASTIJORN EVROPUBANDALAGANNA HEFUR,
med hlidsjon af stofnsattmala Evropubandalagsins,

med hlidsjon af reglugerd radsins (EB) nr. 560/2005 um sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
tilteknum adilum og rekstrareiningum i ljosi astandsins 4 Cote d'Ivoire ('), einkum a-1id 11. gr.,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 1L vidauka vid reglugerd (EB) nr. 560/2005 eru taldir upp beir einstaklingar, 15gadilar og rekstrareiningar
sem frysting fjarmuna og efnahagslegs auds ner til samkvamt peirri reglugerd.

2) Hinn 18. desember 2006 og 21. oktdber 2008 akvad framkvaemdanefnd 6ryggisrads Sameinudu pjodanna
um pvingunaradgerdir ad breyta listanum yfir einstaklinga, sem frysting fjarmuna og efnahagslegs auds
etti ad taka til, med pvi ad fullgera paer upplysingar um pa einstaklinga sem eru pegar peim lista. bvi ber
a0 breyta L. vidauka til samramis vid pad.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
f stad L. vidauka vid reglugerd (EB) nr. 560/2005 komi textinn i vidaukanum vid reglugerd pessa.

2. gr.

Reglugerd pessi 60last gildi daginn eftir ad hun birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.
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Reglugerd bessi er bindandi 1 heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum én frekari 16gfestingar.

Gjort i Brussel 10. desember 2008.

Fyrir hond framkvemdastjornarinnar,
ENEKO LANDABURU
svidsstjori samskipta vio riki utan ESB.

(") Stjtid. ESB L 95, 14.4.2005, bls. 1.

VIDAUKI
No 66/T&Q
Member State ESP
Stock DGS/15X14
Species Spurdog/Dogfish (Squalus acanthias)
Area EC and international waters of I, V, VI, VII, VIII, XII and XIV
Date 25.10.2008

Fylgiskjal 15.

Reglugerd radsins (ESB) nr. 25/2011
fra 14. januar 2011

um breytingu a reglugerd radsins (EB) nr. 560/2005
um sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i 1josi
astandsins 4 Cote d'Ivoire.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um starfsheetti Evropusambandsins, einkum 2. mgr. 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun 2010/656/SSUOQ fra 29. oktdber 2010 um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote
d'Ivoire ('), eins og henni var breytt med akvordun 2011/18/SSUO fra 14. jantar 2011 (),

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu frd edsta fulltra Sambandsins i utanrikis- og Oryggismalum og
framkvaemdastjorninni,

og aod teknu tilliti til eftirfarandi:

)

2)

3)

4)

[ dkvordun 2010/656/SSUO, med dordnum breytingum, er kvedid 4 um ad sampykkja pvingunaradgerdir
gegn tilteknum adilum, enda bott dryggisrdd Sameinudu pjodanna (SP) eda Fframkvemdanefndin um
pvingunaradgerdir hafi ekki tilgreint pa, sem standa i vegi fyrir fridarferli og pjodarsatt & Cote d'Ivoire og
einkum gegn peim adilum sem tefla réttri nidurstddu kosninganna i tvisynu, ennfremur gegn 16gadilum,
rekstrareiningum eda stofnunum sem eru i eigu eda lita stjorn slikra adila og adila, rekstrareininga eda
stofnana sem koma fram fyrir peirra hond eda starfa undir peirra stjorn.

bessar pvingunaradgerdir rimast innan gildissvids sattmalans um starfshetti Evropusambandsins og pess
vegna, einkum til ad tryggt sé ad rekstraradilar i 6llum adildarrikjunum beiti peim med sama hetti, er
16ggjof a vettvangi Evropusambandsins naudsynleg til ad hrinda pessum adgerdum i framkvamd.

Med reglugerd bessari eru grundvallarréttindi virt og meginreglum fylgt, einkum peim sem eru
vidurkenndar i sattmala Evropusambandsins um grundvallarréttindi, nanar tiltekid réttinum til raunhefs
urreedis til ad leita réttar sins og réttldtrar mdalsmedferdar fyrir déomi og réttinum til verndar
personuupplysinga. Beita ber dkvadum reglugerdar pessarar med hlidsjon af pessum réttindum og
meginreglum. Med reglugerd pessari eru einnig virtar, i einu og 06llu, skuldbindingar adildarrikjanna
samkvemt stofnskra Sameinudu pjodanna og lagalega bindandi eigindir alyktana 6ryggisrads Sameinudu
pj6danna.

Vald til ad breyta listunum i I. vidauka og I. vidauka A vid reglugerd (EB) 560/2005 skal vera i hondum
radsins i ljosi peirrar sérstoku dgnunar vio frid og Oryggi a alpjodavisu sem astandid a Cote d'Ivoire leidir
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5)

6)

7)

af sér og til pess a0 tryggja samrami vid gildandi adferd vid ad breyta og endurskoda I. og II. vidauka vid
akvordun 2010/656/SSUO.

Ef breyta 4 listunum 1 I. vidauka og I. vidauka A vid reglugerd (EB) nr. 560/2005 @tti jafnframt ad kynna
fyrir tilgreindum einstaklingum, 16gadilum, rekstrareiningum eda stofnunum forsendur fyrir faerslu 4 lista,
til pess ad gera peim kleift ad gera athugasemdir. Komi fram athugasemdir, eda séu traust, ny gogn 16gd
fram, skal radid endurskoda akvordun sina i 1josi fyrrnefndra athugasemda og upplysa hlutadeigandi adila,
rekstrareiningu eda stofnun um nidurstédouna.

Vegna framkvemdar reglugerdar pessarar og til ad skapa sem mesta réttarvissu innan Evrépusambandsins
skal birta nofn og adrar upplysingar, sem mali skipta, um pa einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og
stofnanir sem til stendur ad frysta fjormuni og efnahagslegan aud hjd samkvaemt dkvaedum reglugerdar
pessarar. Vinnsla personuupplysinga skal fara fram i samremi vid reglugerd (EB) Evropupingsins og
radsins nr. 45/2001 fra 18. desember 2000 um vernd einstaklinga i tengslum vid vinnslu
personuupplysinga og um frjalsa midlun slikra upplysinga (*) og tilskipun Evropupingsins og radsins
95/46/EB fra 24. oktober 1995 um vernd einstaklinga i tengslum vid vinnslu persénuupplysinga og um
frjalsa midlun slikra upplysinga (*).

Reglugerd pessi skal 60last gildi an tafar til pess a0 tryggt sé ad peer adgerdir sem par er kvedid a um skili
arangri.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

Reglugerd (EB) nr. 560/2005 er breytt sem hér segir:

)

2)

3)

I stad 2. gr. komi eftirfarandi:
2. gr.

1. Frysta skal alla fjarmuni og efnahagslegan aud, sem tilheyra, eru i eigu, i vorslu eda undir stjorn
einstaklinga, 16gadila, rekstrareininga og stofnana sem eru talin upp i I. vidauka eda I. vidauka A.

2. Engir fjarmunir eda efnahagslegur audur skal vera adgengilegur peim einstaklingum, l6gadilum,
rekstrareiningum eda stofnunum sem eru taldar upp i I. vidauka eda I. vidauka A, med beinum eda
obeinum haetti.

3. Datttaka, vitandi vits og af asetningi, i starfsemi, sem midar beint eda obeint ad pvi ad snidganga paer
adgerdir er um getur i 1. og 2. mgr., er bonnud.

4. I vidauki ner yfir pa einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir er um getur i a-1id 1. mgr.
5. gr. akvordunar 2010/656/SSUO, med dordnum breytingum.

5. L vidauki A neer yfir pa einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir er um getur i b-1i0 1. mgr.
5. gr. akvérdunar 2010/656/SSUO, med dordnum breytingum.

Eftirfarandi grein baetist vio:
»2. gr. a

1. 11 vidauka og I. vidauka A skal tilgreina astzedur pess ad skradir adilar, rekstrareiningar og stofnanir
eru feerd 4 lista, eins og Oryggisrad SP eda framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir skipa til um vegna
I. vidauka.

2. 11 vidauka og I. vidauka A skulu einnig koma fram naudsynlegar upplysingar, ef par liggja fyrir, til
ad bera kennsl 4 viokomandi einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir, eins og 6ryggisrad Spb
eda framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir kvedur 4 um med tilliti til 1. vidauka. A0 pvi er
einstaklinga vardar geta slikar upplysingar m.a. verio tokuheiti, fedingardagur og -stadur, pjoderni, nimer
vegabréfs og kennivottords, kyn, heimilisfang, ef pad er pekkt, og hlutverk eda atvinna. Ad pvi er vardar
16gadila, rekstrareiningar og stofnanir geta pessar upplysingar verid m.a. nofn, skraningarstadur og -
dagsetning, skraningarntumer og starfsstod. I I. vidauka skal einnig koma fram hvada dag dryggisrad Sb
e0a framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir feerir vidkomandi 4 listann.*

Eftirfarandi komi i stad 3. og 4. gr.:
3. gr.

1. Logber stjornvold adildarrikjanna, sbr. vefsetrin i II. vidauka, geta, pratt fyrir akvaedi 2. gr., heimilad
a0 tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur sé affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda tiltekinn
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4)

5)

efnahagslegur audur sé gerdur adgengilegur samkvamt peim skilyrdum sem bau telja vid eiga, eftir ad
hafa gengid Gr skugga um ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sé:

a) naudsynlegur vegna grunnutgjalda, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja- og
leeknismedferdar, skattheimtu, vatryggingariogjalda og gjalda til opinberra pjonustustofnana,

b) eingbngu @tladur til ad greida haefilega sérfredipoknun og til endurgreidslu a kostnadi sem
stofnad er til vegna 16gfraedipjonustu,

c) eingdngu @tladur til ad greida poknanir eda pjonustugjold fyrir venjubundna vorslu eda umsyslu
frystra fjarmuna eda annarra eigna,

I tilfelli adila, rekstrareiningar eda stofnunar, sem er skradur eda skrad i I. vidauka, skulu adildarrikin
tilkynna framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir um pa fyriretlun sina ad heimila adgang ad
fyrrmefndum fjarmunum og efnahagslegum audi. bPau skulu ekki heimila slikan adgang hafi peim borist
neikvaed akvoroun fra framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir innan tveggja virkra daga fra
fyrrnefndri tilkynningu.

2. bratt fyrir akveedi 2. gr. og i tilfelli adila, rekstrareiningar eda stofnunar, sem er skradur eda skrad i
I. vidauka, geta 1ogbar stjornvold adildarrikjanna, sbr. vefsetrin 1 II. vidauka, pratt fyrir dkvaedi 2. gr.,
heimilad ad tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur sé affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda
tiltekinn efnahagslegur audur sé gerdur adgengilegur, samkvamt peim skilyrdum sem bau telja vid eiga,
eftir ad hafa gengid Gr skugga um ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sé naudsynlegur vegna
sérstakra Utgjalda, ad pvi tilskildu ad adildarrikin hafi tilkynnt pa nidurstddu framkvemdanefndinni um
pvingunaradgerdir og ad st nefnd hafi sampykkt nidurstéduna samkveemt peim skilyrdum sem fram koma
i e-1i0 14. mgr. alyktunar oryggisrads Sb nr. 1572 (2004).

3. Dbratt fyrir dkveedi 2. gr. og 1 tilfelli adila, rekstrareiningar eda stofnunar, sem er skradur eda skrad i I.
vidauka A, geta 16gber stjornvold adildarrikjanna, sbr. vefsetrin i I1. vidauka, heimilad ad tilteknir frystir
fjarmunir eda efhahagslegur audur sé affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda tiltekinn efnahagslegur audur
sé gerdur adgengilegur, samkvamt peim skilyrdum sem pau telja vid eiga, eftir ad hafa gengid ur skugga
um ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sé naudsynlegur vegna sérstakra utgjalda, ad pvi tilskildu
a0 vidkomandi adildarriki hafi tilkynnt 6llum hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni, a.m.k.
tveimur vikum adur en heimild er gefin, um forsendur pess ad pad telji ad veita beri sérstaka heimild.

4. gr.

Logber stjornvold adildarrikjanna, sbr. vefsetrin i V. vidauka, geta, pratt fyrir akvaedi 2. gr., heimilad ad
tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur, ad eftirfarandi skilyroum uppfylltum:

a) a0 peir fjarmunir eda sa efnahagslegi audur er um radir sé hadur vedi af halfu domstols,
stjornsyslustofnunar eda gerdardoms, p.e. vedi sem var stadfest fyrir pa dagsetningu er sa adili,
rekstrareining eda stofnun er um getur 1 2. gr. var0 andlag reglugerdar pessarar, eda bundinn
nidurstédu sem domstoll, stjornsyslustofnun eda gerdardomur komst ad fyrir pa dagsetningu,

b) ad peir fjarmunir eda sd efnahagslegi audur er um raedir verdi eingdngu notadur til ad uppfylla
krofur sem fyrrnefnt ved tryggir eda sem vidurkennt er ad séu gildar samkveemt fyrrnefndri
nidurstddu, innan peirra marka sem gildandi 16g og reglur um réttindi peirra adila sem eiga slikar
krofur kveda 4 um,

c) ad vedid eda nidurstadan sé ekki i pagu adila, rekstrareiningar eda stofnunar er um getur i 1.
vidauka eda I. vidauka A,

d) a0 vidurkenning vedsins eda nidurstodunnar gangi ekki gegn allsherjarreglu i vidkomandi
adildarriki og

e) vardi pad eda hun adila, rekstrareiningu eda stofnun 4 lista i 1. vidauka, hafi adildarrikin tilkynnt
framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir um vedid eda nidurstoduna.*

I stad 7. gr. komi eftirfarandi:
2 7. gr.

Akvaedi 2. mgr. 2. gr. kemur ekki i veg fyrir ad fjarméla- eda lanastofnanir i Evrépusambandinu leggi fé
inn 4 frysta reikninga, veiti paer vidtoku fjarmunum, sem eru ferdir yfir 4 reikning einstaklings, 16gadila,
rekstrareiningar eda stofnunar, sem er 4 lista, ad pvi tilskildu ad viobotarinnlagnir a slika reikninga verdi
einnig frystar. Vidkomandi fjarmala- eda lanastofnun skal tilkynna vidkomandi 16gbaru stjornvaldi um 611
pess hattar vidskipti an tafar.

Eftirfarandi grein batist vid:
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6)

7)

8)

9)

»9.gr.a
Bannid skv. 2. mgr. 2. gr. skapar peim einstaklingum og 16gadilum, rekstrareiningum og stofnunum, sem

veittu adgang ad fjirmunum eda efnahagslegum audi, ekki 4byrgd af neinu tagi, ef pessir adilar vissu ekki,
og h6fou enga réttmeta astedu til ad atla, ad adgerdir peirra myndu fara i baga vid vidkomandi bann.*

i stad 11. gr. komi eftirfarandi:
»11. gr.
Framkvamdastjornin hefur umbod til ad gera breytingar 4 II. vidauka & grundvelli upplysinga sem
adildarrikin lata i té.
Eftirfarandi grein baetist vid:
»ll.gr.a
1. Feeri oOryggisrad SP eda framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir einstakling eda 16gadila,

rekstrareiningu eda stofnun 4 lista, skal radid fella slikan einstakling eda 16gadila, rekstrareiningu eda
stofnun inn i I. vidauka.

2. Akvedi radherraradid ad peer radstafanir er um getur i 1. mgr. 2. gr. skuli varda einstakling eda
16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, skal pad gera videigandi breytingar 4 I. vidauka A.

3. RAa0i0 skal tilkynna akvordun sina, m.a. astedu pess ad viokomandi er ferdur & lista, peim
einstaklingi eda 10gadila, rekstrareiningu eda stofnun er um getur i 1. og 2. mgr., annadhvort
millilidalaust, ef heimilisfang viokomandi er pekkt, eda med utgafu tilkynningar, par sem fyrrnefndum
einstaklingi eda 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun byost ad leggja fram athugasemdir sinar.

4. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn 16gd fram, skal radid endurskoda akvordun sina og
upplysa viokomandi einstakling, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun um nidurstéduna.

5. Akvedi Sameinudu pjédirnar ad taka einstakling, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun af lista, eda
breyta gognum sem audkenna einstakling, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, sem hefur verid feerd 4
lista, skal radio gera videigandi breytingar a I. vidauka.

6. Endurskoda ber listann i I. vidauka A med reglulegu millibili og a.m.k. & 12 manada fresti.
Eftirfarandi grein baetist vio:
»12.gr.a

Ef krafa er gerd, samkvamt reglugerd pessari, um ad senda framkvamdastjorninni tilkynningar eda
upplysingar, eda hafa samband vid hana 4 annan hatt, skulu heimilisféng og dnnur atridi, sem stydjast skal
vid vegna slikra samskipta, vera pau sem gefin eru upp 1 II. vidauka.*

[ stad 13. gr. komi eftirfarandi:
»13. gr.
Reglugerd pessi gildir:

a) a yfirradasvadi Evropusambandsins, m.a. i loftrymi pess,

b) um bord i loftférum eda skipum sem 16gsaga adildarrikis neer til,

¢) um sérhvern adila innan eda utan yfirradasvadis Evropusambandsins sem er rikisborgari i
adildarriki,

d) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun sem er skrad eda er 16glega stofnud samkvaemt
16gum adildarrikis,

e) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, ad pvi er vardar vidskipti sem fara fram, ad 6llu
leyti eda ad hluta, innan Evropusambandsins.*

10) Fella ber textann i I. vidauka inn i reglugerd (EB) nr. 560/2005 sem 1. vidauka A.
11) 1 stad II. vidauka vid reglugerd (EB) nr. 560/2005 komi textinn i II. vidauka vid reglugerd pessa.

2. gr.

Reglugerd pessi 60last gildi &4 peim degi sem hun birtist i Stjérnartidindum Evrépusambandsins.
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Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum an frekari 16gfestingar.
Gjort i Brussel 14. jantar 2011.

Fyrir héond radsins,

J. MARTONYI
forseti.
() Stjtid. ESB L 285, 30.10.2010, bls. 28.
@) Stjtid. ESB L 11, 15.1.2011, bls. 36.
() Stjtid. EB L 8, 12.1.2001, bls. 1.
() Stjtid. EB L 281, 23.11.1995, bls. 31.
1 VIDAUKI
1. VIDAUKI A

Skra yfir einstaklinga og 16gadila, rekstrareiningar eda stofnanir sem 6ryggisrad Sameinudu pjéoanna
(SP) eda framkvzemdanefndin um pvingunaradgeroir hefur ekki tilgreint og um getur i 2., 4. og 7. gr.*

Vidaukinn er ekki birtur hér en pess i stad visast i vidauka vid akvordun radsins 2011/18/SSUO fra 14. jantiar
2011, sbr. fylgiskjal 3.

1I. VIDAUKI

I VIDAUKI
Vefsetur med upplysingum um pau logbzeru stjérnvéld sem um getur i 3., 4., 5., 7. og 8. gr.
og heimilisfang fyrir tilkynningar til framkvaemdastjéornar Evropusambandsins.*

Vidaukinn er ekki birtur hér par sem hann 4 ekki vid, sbr. f-1id 3. gr. reglugerdar pessarar.

Fylgiskjal 16.
Reglugero radsins (ESB) nr. 330/2011

fra 6. april 2011

um breytingu a reglugerd (EB) nr. 560/2005
um sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i 1josi
astandsins 4 Cote d'Ivoire.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattmalanum um starfsheetti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af dkvérdun radsins 2011/221/SSUO fra 6. april 2011 um breytingu & akvordun 2010/656/SSUO
um framlengingu pvingunaradgerda gegn Cote d'Ivoire (),

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fra adsta fulltria Sambandsins i utanrikis- og Oryggismalum og
framkveemdastjorninni,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:
1) Med dkvordun 2011/221/SSUO er m.a. kvedid 4 um frekari pvingunaradgerdir vidvikjandi Cote d'Ivoire,
auk peirra sem eru settar fram i dkvordun radsins 2010/656/SSUO (%), p.m.t. bann vid skuldabréfavidskiptum

og lanveitingum til hinnar 616glegu rikisstjornar hr. Gbagbos, auk pess sem sett er akvae0i til pess ad tryggja ad
fyrrnefndar pvingunaradgerdir hafi ekki ahrif & manntdarstarf a Cote d'Ivoire.

2) bvingunaradgerdir pessar rimast innan gildissvids sattméalans um starfshatti Evropusambandsins og pess
vegna, einkum til ad tryggt sé ad rekstraradilar i 61lum adildarrikjunum beiti peim med sama haetti, er 16ggjof a
vettvangi Evrépusambandsins naudsynleg til ad hrinda peim i framkvamd.
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3) Hinn 30. mars 2011 sampykkti 6ryggisrdd Sameinudu pjodanna alyktun nr. 1975 (hér & eftir nefnd
»alyktun Oryggisradsins nr. 1975 (2011)*) par sem markvissum refsiadgerdum er beint gegn enn fleiri
einstaklingum, sem par vidmidanir er um getur i alyktun nr. 1572 (2004) og sidari alyktunum eiga vid um,
p.m.t. peir einstaklingar sem standa i vegi fyrir fridi og sattum & Cote d'Ivoire, standa i vegi fyrir starfi
Sameinudu pjodanna 4 Cote d'Ivoire (UNOCI) og hindra adra alpjodlega adila i starfi 4 Cote d'Ivoire og fremja
alvarleg mannréttindabrot og brot gegn alpjédlegum manntdarrétti.

4) P4 ber a0 breyta listanum yfir adila og rekstrareiningar sem pvingunaradgerdirnar, er um getur i I. vidauka
og L. vidauka A vi0 reglugerd radsins (EB) nr. 560/2005 fra 12. april 2005 um sérstakar pvingunaradgerdir sem
beint er gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i 1jési standsins 4 Cote d'Ivoire (), taka til.

5) Reglugerd pessi 60list gildi sama dag og hiin er birt til pess ad tryggja megi ad paer adgerdir sem hin
kvedur & um skili arangri.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
Reglugerd (EB) nr. 560/2005 er hér med breytt sem hér segir:
1) Eftirfarandi greinar baetist vid:
»3.8r.a

bratt fyrir dkvaedi 2. gr. geta logbaer stjornvold 1 adildarrikjunum, sbr. vefsetrin 1 II. vidauka, heimilad, ad
pvi er vardar adila, rekstareiningar og stofnanir sem eru a lista i I. vidauka A, affrystingu tiltekinna frystra
fjarmuna eda efnahagslegs auds eda ad til taks séu tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur, sem er
naudsynlegur af manntdarsjonarmidum, eftir ad hafa tilkynnt 66rum adildarrikjum og framkvamda-
stjorninni um pad fyrirfram.

3.gr.b

bratt fyrir dkvaedi 2. gr. og ad pvi tilskildu ad greidsla adila, rekstrareiningar eda stofnunar, sem er skrad i
I. vidauka A, eigi ad fara fram samkvemt samningi eda samkomulagi, sem vidkomandi adili,
rekstrareining eda stofhun gerdu, eda samkvamt skuldbindingu, sem honum eda henni bar ad sinna fyrir
pann dag er hann eda hin hafdi verid tilgreind, geta 16gbaer stjornvold i adildarrikjunum, sbr. vefsetrin 1 II.
vidauka, heimilad, samkvemt peim skilyrdum sem bau telja videigandi, affrystingu tiltekinna frystra
fjarmuna eda efnahagslegs auds, ad pvi tilskildu ad vidkomandi 16gbzer stjornvold hafi komist ad raun um:

i. a0 fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur skuli notadur sem greidsla af halfu adila,
rekstrareiningar eda stofnunar sem er skrad i I. vidauka A,
ii. a0 greidslan s¢ ekki brot 4 dkvadum 2. mgr. 2. gr.

Hlutadeigandi aodildarriki skal, minnst tveimur vikum adur en heimildin er veitt, tilkynna hinum
adildarrikjunum og framkveemdastjorninni um fyrrnefnda nidurstédu og um pa fyriraetlun sina ad veita
heimild.*

2) 1stad 9. gr. a komi eftirfarandi:
,9.gr.a
Lagt er bann vid pvi:

a) ad kaupa, midla eda adstoda vid utgafu skuldabréfa eda verdbréfa sem hin 6loglega rikisstjorn
hr. Laurent Gbagbos gefur Ut eda tryggir eftir pann dag pegar reglugerd pessi 6dlast gildi, sem og
adilar eda rekstrareiningar, sem koma fram fyrir hennar hond eda starfa undir hennar stjorn, eda
rekstrareiningar sem eru i eigu eda lata stjorn hennar. I undantekningartilvikum skal heimila
fjarmalastofnunum ad kaupa slik skuldabréf eda verdbréf sem hafa samsvarandi verdgildi og
skuldabréf og verdbréf sem peer eiga pegar og eru vid pad ad falla i gjalddaga,

b) ad veita hinni 616glegu rikisstjorn hr. Laurent Gbagbos, sem og adilum eda rekstrareiningum, sem
koma fram fyrir hennar hond eda starfa undir hennar stjorn, eda rekstrareiningum, sem eru i eigu
eda lata stjorn hennar, 1an i hvada mynd sem er.

3) Eftirfarandi grein beetist vid:
»9.gr.b

Bonnin skv. 2. mgr. 2. gr. og 9. gr. a skapa peim einstaklingum, l6gadilum, rekstrareiningum og
stofnunum sem veittu adgang ad fjarmunum eda efnahagslegum audi ekki abyrgd af neinu tagi, ef pessir
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aoilar vissu ekki, og hofou enga réttmaeta astaedu til ad atla, ad adgerdir peirra myndu fara i baga vid pau
boénn er um raedir.

2. gr.

1. Fella ber b4 adila sem eru skradir i A-hluta I. vidauka vi0 reglugerd pessa Ut af listanum 1 I. vidauka A vid
reglugerd (EB) nr. 560/2005 og baeta peim vid listann i I. vidauka vid reglugerd (EB) nr. 560/2005.

2. Bata ber peim adila sem er & listanum i B-hluta 1. vidauka vid reglugerd pessa vid listann i I. vidauka vid
reglugerd (EB) nr. 560/2005.

3. Beta ber peim adilum sem eru taldir upp i II. vidauka vid reglugerd pessa vid listann i I. vidauka A vid
reglugerd (EB) nr. 560/2005.

3. gr.

Reglugerd pessi 60last gildi 4 peim degi sem hin birtist 1 Stjérnartidindum Evrépusambandsins.
Reglugerd pessi er bindandi 1 heild sinni og gildir 1 6llum adildarrikjunum é&n frekari 16gfestingar.
Gjort 1 Brussel 6. april 2011.

Fyrir hond radsins,

MARTONYTJ.
forseti.
(") Stjtid. ESB L 93, 7.4.2011, bls. 20.
) Stjtid. ESB L 285, 30.10.2010, bls. 28.
(3) Stjtido. ESB L 95, 14.4.2005, bls. 1.
1. VIDAUKI

PART A

1. Laurent GBAGBO
Date of birth: 31 May 1945
Place of birth: Gagnoa, Cote d'Ivoire
Former President of Cote d'Ivoire: obstruction of the peace and reconciliation process, rejection of the
results of the presidential election.
Date of UN designation: 30.3.2011 (European Union designation: 22.12.2010)
2. Simone GBAGBO
Date of birth: 20 June 1949
Place of birth: Moossou, Grand-Bassam, Cote d'Ivoire
Chairperson of the Parliamentary Group of the Ivorian Popular Front (FPI): obstruction of the peace and
reconciliation process, public incitement to hatred and violence.
Date of UN designation: 30.3.2011 (European Union designation: 22.12.2010)
3.  Désiré TAGRO
Passport number: PD — AE 065FHOS8
Date of birth: 27 January 1959
Place of birth: Issia, Cote d'Ivoire
Secretary-General in the so-called ‘presidency’ of Mr GBAGBO: participation in the illegitimate
government of Mr GBAGBO, obstruction of the peace and reconciliation process, rejection of the results
of the presidential election, participation in violent repressions of popular movements.
Date of UN designation: 30.3.2011 (European Union designation: 22.12.2010)
4. Pascal AFFI N'GUESSAN
Passport number: PD-AE 09DD00013.
Date of birth: 1 January 1953
Place of birth: Bouadriko, Céte d'Ivoire
Chairman of the Ivorian Popular Front (FPI): obstruction of the peace and reconciliation process,
incitement to hatred and violence.
Date of UN designation: 30.3.2011 (European Union designation: 22.12.2010)
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PART B

1.

Alcide DJEDJE
Date of birth: 20 October 1956

26. januar 2015

Place of birth: Abidjan, Cote d'Tvoire

Close advisor to Mr GBAGBO: participation in the illegitimate government of Mr GBAGBO, obstruction
of the peace and reconciliation process, public incitement to hatred and violence.

Date of UN designation: 30.3.2011

1I. VIDAUKI
Adilar og rekstrareiningar sem um getur i 3. mgr. 2. gr.
A. Persons
Name (and Identifying Grounds for designation
any aliases) information
1. |Diali Zie Director of the main agency of the BCEAO (Central Bank of West African
States); is helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.
2. |Togba Norbert Inspector-General of the Treasury; is helping to fund the illegitimate
administration of Mr Laurent Gbagbo.
3. |Kone Doféré Collector-General of taxes; is helping to fund the illegitimate administration of

Mr Laurent Gbagbo.

4. |Hanny Tchélé Documentary film producer.
Brigitte, wife of Incitement to hatred and violence.
Mr Etibouo
5. |Jacques Zady Producer for Radiodiffusion Télévision Ivoirienne (RTI).
Incitement to hatred and violence.
6. |Ali Keita Chief editor of Le Temps daily newspaper.
Incitement to hatred and violence.
7. |Kla Koué De facto Director-General of the Cote d'Ivoire Telecommunications Agency and
Sylvanus Chairman of San-Pedro General Council.
Incitement to hatred and violence.
8. [Mamadou Ben Member of the National Assembly.
Soumahoro Incitement to hatred and violence
9. |Sokouri Bohui Member of the National Assembly, managing editor of Notre Voie daily
newspaper and FPI Secretary-General responsible for elections.
Incitement to hatred and violence.
10. |Blon Siki Blaise Self-styled High Authority for the Development of the West.
Incitement to hatred and violence.
11. [Pastor Kore Moise Spiritual Advisor to Mr Laurent Gbagbo.
Incitement to hatred and violence.
12. |Moustapha Aziz Advisor to the Cote d'Ivoire Representation to UNESCO.
Incitement to hatred and violence.
13. [Gnamien Yao Former Minister.
Incitement to hatred and violence.
14. |Zakaria Fellah Special Advisor to Mr Laurent Gbagbo; is helping to fund the illegitimate
administration of Mr Laurent Gbagbo.
15. |Ghislain N'Gbechi Official at the Permanent Mission of Cote d'Ivoire in New York; is helping to
fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.
16. |Charles Kader Businessman; is helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent
Gore Gbagbo.
17. |Maitre Sanogo Barrister practising in Cote d'Ivoire; is helping to fund the illegitimate
Yaya administration of Mr Laurent Gbagbo.
18. |Kadio Morokro Chairman of PETROIVOIRE,; is helping to fund the illegitimate administration
Mathieu of Mr Laurent Gbagbo.
19. |Marcellin Zahui Managing Director of the illegally nationalised CNCE (Caisse National de

Crédit et d'Epargne [national credit and savings bank]) and Director of BICICI
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(Banque Internationale pour le Commerce et 1'Industrie de la Céte d'Ivoire [Cote
d'Ivoire international bank for trade and industry]); is helping to fund the
illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.

20. |Jean-Claude N'Da Managing Director of Versus Bank, Director of the illegally nationalised SGBCI
Ametchi (Société Générale de Banques en Cote d'Ivoire [Cote d'Ivoire banking
company]); is helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent
Gbagbo.
21. |Anatole Kossa Vice-President of CGFCC [coffee and cocoa sector management committee].

Adviser to former president Gbagbo in farm sector since 1 January 2010; is
helping to fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.

22. |Alexandre Provisional director of ARCC [coffee and cocoa regulatory authority]; is helping
Kouadio to fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.

23. [Célestin Provisional director of FDPCC [coffee and cocoa producers business
N'Guessan development and promotion fund]; is helping to fund the illegitimate

administration of Mr Laurent Gbagbo.

24. |Claudine Lea Provisional director of the FRC (regulation and supervision fund) and the BCC
Yapobi, née [coffee and cocoa exchange]; is helping to fund the illegitimate administration
Yehiry of Mr Laurent Gbagbo.

25. |Deby Dally Journalist, President of the Conseil National de la Presse [national press
Balawourou council]; incitement to hatred and violence

26. |Wenceslas Appiah Managing Director of BFA [bank for the financing of agriculture]; is helping to

fund the illegitimate administration of Mr Laurent Gbagbo.

27. |Hubert Houlaye Chairman of the board of directors of the Banque Nationale d'Investissements

[national investment bank]; is helping to fund the illegitimate administration of
Mr Laurent Gbagbo.

Fylgiskjal 17.
Framkvaemdarreglugerd radsins (ESB) nr. 193/2012

fra 8. mars 2012

um framkvzemd reglugerdar (EB) nr. 560/2005 um sérstakar pvingunaradgerdir
sem beint er gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i ljési 4standsins 4 Cote d‘Ivoire.

Ferslan i 1. vidauka vid reglugerd pessa skal koma i stad faerslunnar i I. vidauka vid reglugerd (EB) nr.
560/2005 vardandi eftirgreindan adila:

Désiré Tagro.

Textinn sem kemur fram i II. vidauka vid reglugerd pessa skal koma i stad 1. vidauka A vid reglugerd (EB) nr.
560/2005. (Efnisttdrattur).

1. VIDAUKI
Feersla sem um getur i 1. mgr.

"Désiré TAGRO. Passport number: PD — AE 065FHOS. Date of birth: 27 January 1959. Place of birth: Issia,
Cote d’Ivoire. Deceased on 12 April 2011 in Abidjan.

Secretary-General in the so-called "presidency” of Mr GBAGBO: participation in the illegitimate government
of Mr GBAGBO, obstruction of the peace and reconciliation process, rejection of the results of the presidential
election, participation in violent repressions of popular movements. Date of UN designation: 30.3.2011
(European Union designation: 22.12.2010)."
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1I. VIDAUKI

1. VIDAUKI A
Skra yfir einstaklinga og 16gadila, rekstrareiningar eda stofnanir sem 6ryggisrad Sameinudu pjéoanna
(SP) eda framkvzemdanefndin um pvingunaradgeroir hefur ekki tilgreint og um getur i 2., 4. og 7. gr.

Name
(and any aliases)

Identifying information

Grounds for designation

1. | Kadet Bertin

Born 1957 in Mama

Special Adviser to Laurent Gbagbo on matters of
security, defence and military equipment, and
formerly Gbagbo’s Minister for Defence. Nephew
of Laurent Gbagbo. Exiled in Ghana. Subject of an
international arrest warrant Actively involved in
incidents of abuse and forced disappearances, and
in the funding and arming of the militia and of the
"Young Patriots (COJEP)". Involved in the
funding and trafficking of arms and in the
circumvention of the embargo. He was close to
western militia and liaised on Gbagbo’s behalf
with these groups. Involved in setting up the
"LIMA force" death squads. During his exile in
Ghana, he has continued to plot ways to regain
power by force. He is calling for Gbagbo’s
immediate release. Because of his financial
resources, his familiarity with illegal arms
traffickers and his ongoing ties with active militia
groups, especially in Liberia, Kadet Bertin poses a
very real threat to the security and stability of Cote
d’Ivoire.

2. | Oulai Delafosse

Born 28 October 1968

Former sub-prefect of Toulepleu. Leader in the
Great West Patriotic Resistance Union. As Head
of the militia, he has engaged in violence and
crime, particularly in the Toulepleu area. Taking
his orders directly from Kadet Bertin, he was very
active in the recruitment of Liberian mercenaries
and in the trafficking of illegal arms from Liberia
during the post-election crisis. His troops ran a
reign of terror throughout the post-election crisis,
killing hundreds of people from northern Cote
d’Ivoire. Because of his political extremism, his
closeness to Kadet Bertin and the strong links he
has maintained with Liberian mercenaries, he
continues to pose a threat to the stability of the
country.

3. | Pastor Gammi

Head of the Ivorian Movement for the Liberation
of Western Cote d’Ivoire (MILOCI), established in
2004. As Head of the pro-Gbagbo MILOCI
militia, he was involved in many massacres and
much brutality. Has fled to Ghana (is probably in
Takoradi). Subject of an international arrest
warrant. Since his exile, he has joined the
International Coalition for the Liberation of Cote
d’Ivoire (CILCI) which advocates the use of
armed resistance to have Gbagbo returned to
power.

4. | Marcel Gossio

Born 18 February 1951 in

Adjamé Passport number:

08AA14345 (due to expire
on 6 October 2013)

Has fled Cote d’Ivoire. Subject of an international
arrest warrant. Involved in the misappropriation of
public funds and in the funding and arming of the
militia. Instrumental to the funding of the Gbagbo
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clan and of the militia. Also a central figure in
illegal arms trafficking. The sizeable sums of
money he has misappropriated and his familiarity
with the illegal arms networks make him a
continued threat to the security and stability of
Cote d’Ivoire.

5. | Justin Koné Katina

Has fled to Ghana. Subject of an international
arrest warrant. Involved in the Central Bank of
West African States (BCEAO) hold-up. From his
place of exile, he still sees himself as Gbagbo’s
spokesperson. In a press release on 12 December
2011 he argued that Ouattara had never won the
election and asserted that the new regime was
illegitimate. He calls for resistance, and believes
Gbagbo will return to power.

6. | Ahoua Don Mello

Born 23 June 1958 in
Bongouanou Passport
number: PD-AE/044GN02
(due to expire on 23
February 2013)

Spokesperson of Laurent Gbagbo. Former
Minister for Infrastructure and Sanitation in the
illegitimate government. Exiled in Ghana. Subject
of an international arrest warrant. From exile, he
has continuously stated that the election of
President Ouattara was fraudulent and does not
recognise his authority. He has refused to respond
to the Ivorian Government’s call for reconciliation
and has made regular calls in the press for
uprisings, carrying out "mobilisation" tours in the
refugee camps in Ghana. In December 2011, he
declared that Cote d’Ivoire was a "tribal state
under siege" and that "the days of the Ouattara
regime" were "numbered".

7. | Moussa Touré
Zéguen

Born 9 September 1944
Old passport: AE/46CR0O5

Head of the Group of Patriots for Peace (GPP).
Founder of the "International Coalition for the
Liberation of Cote d’ Ivoire" (CILCI). Became a
militia leader in 2002 and has led GPP since 2003.
Under his command the GPP has become
Gbagbo’s armed wing in Abidjan and the south of
the country. Responsible, with the GPP, for
numerous acts of violence mainly against
populations from the north of the country and
opponents of the former regime. Personally
involved in post-election violence (particularly in
the Abobo and Adjamé districts). Whilst exiled in
Accra, Touré Zéguen founded the "International
Coalition for the Liberation of Cote d’Ivoire",
whose aim is to return Gbagbo to power. From his
place of exile he has made repeated inflammatory
statements (for example at the press conference on
9 December 2011), maintaining a stance of
conflict and armed revenge. He regards Cote
d’Ivoire under Ouattara as illegitimate and
"recolonised" and has issued a "call on Ivorians to
drive out the impostors" (Jeune Afrique, July
2011). Keeps a blog calling for a violent uprising
of the Ivorian people against Ouattara.”
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Fylgiskjal 18.
Framkvaemdarreglugerd radsins (ESB) nr. 479/2014

fra 12. mai 2014

um framkvzemd reglugerdar (EB) nr. 560/2005 um sérstakar pvingunaradgerdir
sem beint er gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i ljési 4standsins 4 Cote d‘Ivoire.

Akvaedum 1. vidauka A vid reglugerd (EB) nr. 560/2005 er breytt i samraemi vid vidaukann vid reglugerd
pessa. (Efnisttdrattur).

VIDAUKI
Akvaedum 1. vidauka A vid reglugerd (EB) nr. 560/2005 er breytt sem hér segir:

L I stad feerslunnar um eftirfarandi adila komi eftirfarandi:

Name (and any| Identifying information Grounds for designation
aliases)
4. |Marcel Gossio |Born 18 February 1951 in Subject of an international arrest warrant. Involved in the

Adjamé. misappropriation of public funds and in the funding and arming of

Passport number: 08AA14345 |the militia.

(presumed expired on 6 Instrumental to the funding of the Gbagbo clan and of the militia.

October 2013) Also a central figure in illegal arms trafficking.
The sizeable sums of money he has misappropriated and his
familiarity with the illegal arms networks make him a continued
threat to the security and stability of Cote d'Ivoire.

II.  Nafnid i feerslunni fyrir eftirfarandi adila breytist sem hér segir:

i stad , Justin Koné Katina“ komi ,,Justin Koné Katinan*.

II. Ferslan fyrir eftirfarandi adila falli brott:

Oulai Delafosse.

B-deild — Utgafud.: 16. febraar 2015



	REGLUGERÐ
	um þvingunaraðgerðir varðandi Cote d'Ivoire (Fílabeinsströndina).
	1. gr.
	Almenn ákvæði.

	2. gr.
	Þvingunaraðgerðir.

	3. gr.
	Aðlögun.

	4. gr.
	Tilkynning.

	5. gr.
	Undanþágur frá þvingunaraðgerð.

	6. gr.
	Viðurlög.

	7. gr.
	Gildistaka o.fl.
	Utanríkisráðuneytinu, 26. janúar 2015.
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